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บทคััดย่่อ

	 บทความวชิาการนี้้�มุง่นี้ำเสนี้อประเดน็ี้คำศพัื่ทเ์ลย้นี้เสย้งธ์รรมชาตหิรอ่ออนี้โนี้มาโทเพื่ย้ในี้

ศัพื่ท์สังค้ตของดนี้ตร้ไทย	เพื่่�อค้นี้หาข้อสรุปด้านี้คุณ์สมบัติของรูปคำท้�สัมพื่ันี้ธ์์กับคุณ์ลักษณ์ะเส้ยง

เฉพื่าะต่าง	ๆ		โดยได้รวบรวมศัพื่ท์เล้ยนี้เสย้งในี้เคร่�องดนี้ตร้ชิ�นี้ต่าง	ๆ		ท้�ปรากฏใช้ส่�อสารภายในี้

ดนี้ตร้แบบฉบับของไทย	ผลการศึกษาแสดงให้เห็นี้ว่า	เม่�อคุณ์สมบัติเฉพื่าะของเส้ยงเคร่�องดนี้ตร้

ต้องการการระบุถุึงเนี้่�อเส้ยง	หางเส้ยง	ระดับเส้ยง	นี้�ำเสย้ง	และกลวิธ์้การบรรเลงเฉพื่าะ	จัึงจัำเป็นี้

ต้องสร้างคำขึ�นี้เพื่่�อส่�อสารอย่างม้ประสิทธ์ิภาพื่	ความหลากหลายของคำศัพื่ท์เล้ยนี้เส้ยงแสดงให้

เห็นี้ว่าม้การสร้างคำอย่างเป็นี้ระบบจัากฐานี้ความเข้าใจัถุึงคุณ์สมบัติทางเส้ยงดนี้ตร้	และยังใช้เป็นี้

เคร่�องม่อสำหรับการเร้ยนี้การสอนี้ทักษะปฏิบัติเคร่�องดนี้ตร้	ภูมิปัญญาด้านี้นี้้�แสดงถึุงระดับความ

ละเอ้ยดอ่อนี้ของความเป็นี้ดนี้ตร้ในี้ขั�นี้สูง	เป็นี้การสะท้อนี้ว่าวัฒนี้ธ์รรมดนี้ตร้ไทยในี้อด้ตเป็นี้ทั�ง

ระบบมุขปาฐะ	และทักษะทางรับรู้เส้ยงท้�ม้ประสิทธ์ิภาพื่		จััดเป็นี้เคร่�องม่อสำคัญต่อกระบวนี้การ

การส่บทอดจัากอด้ตสู่ปัจัจัุบันี้

คัำสำคััญ:	ออนี้โนี้มาโทเพื่้ย,	ศัพื่ท์สังค้ต,	ดนี้ตรไ้ทย

จัากสวนสูว่จัน: คัำเล่ย่นเส่ย่งในศััพท์สังคัต่ดนตร่ไทย่จัากสวนสูว่จัน: คัำเล่ย่นเส่ย่งในศััพท์สังคัต่ดนตร่ไทย่
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Abstract

 This paper focuses on onomatopoetic words in Thai traditional music 

terminology (Saptha-Sangkhita). By gathering onomatopoeias from practice terms 

of various musical instruments existing in Thai classical music, it is intended to 

draw conclusions about the features of word forms associated to particular sound 

characteristics.	The	findings	revealed	that	when	the	sounds	of	musical	instrument	

are described in terms of fundamental sounds, harmonic properties, register, timbre, 

and other articulations imitating some technical practice, distinct language qualities 

are required for an effective communication. Based on a thorough understanding 

of musical properties, a number of onomatopoetic terms of Thai technical words 

were systematically designed. In addition, the terms have been employed as a tool 

for instructing students in the proper technique for practicing musical instruments.  

This	legacy	exemplifies	Thai	culture’s	sophisticated	understanding	of	subtly	in	

music.  It demonstrates how the rich oral traditions and aural capabilities formed 

Thai musical legacy in the past. 

Keywords: Onomatopoeia, Thai music terminology, Thai traditional music

บทนำ

	 ปัจัจัุบันี้	งานี้วิชาการไม่อาจัปฏิเสธ์ถุึงการ	“ม้อยู่”	ของความหมายดนี้ตร้	 (musical	

meaning)	 แต่เม่�อต้องอธ์ิบายถุึงการม้อยู่นี้ั�นี้	 กลับเป็นี้เร่�องยากและยังคงเกิดข้อโต้แย้ง	 

ประเด็นี้น้ี้�ยังคงท้าทายนี้ักวิชาการปัจัจัุบันี้ในี้การค้นี้หาข้อสรุปท้�ม้ประสิทธ์ิภาพื่และครอบคลุม

ตัวแปรต่าง	ๆ	ในี้การส่�อความหมายของดนี้ตร้	จัึงนี้ำไปสู่การให้ความสนี้ใจัถุึงการให้ความหมาย

ดนี้ตร้ผ่านี้ทางความรู้สึกของมนุี้ษย์ผู้รับรู้และม้ปฏิกิริยาตอบสนี้องต่อดนี้ตร้นี้ั�นี้	ๆ	และคุณ์ภาพื่ 

เชิงสุนี้ทร้ยะของดนี้ตร้ท้�ปรากฏการถุ่ายทอดได้ด้วยกระบวนี้การทางภาษา

	 ปรากฏการณ์ท์างภาษา	ไดแ้สดงใหเ้ห็นี้ถุงึความสนี้ใจัต่อคณุ์ภาพื่เสย้งดนี้ตรด้ว้ยการบญัญติั	

“คำดนี้ตร”้	ไมว่า่จัะเปน็ี้กระบวนี้การขนี้านี้นี้ามสิ�งรปูธ์รรมรวมถึุงนี้ามธ์รรมดว้ยคำเฉพื่าะ	ยอ่มพื่บ

ไดใ้นี้ทกุวฒันี้ธ์รรมดนี้ตรท้ั�วไปของโลก		ในี้ดนี้ตรไ้ทยปรากฏคำศพัื่ทด์นี้ตรจ้ัำนี้วนี้หนี้ึ�ง	ท้�มล้กัษณ์ะ

การให้รายละเอย้ดของคุณ์ภาพื่เสย้งเป็นี้การจัำเพื่าะ		ปรากฏใชส้่�อสารกันี้ในี้หมูนั่ี้กดนี้ตรไ้ทย	เหล่านี้้�

อาจัสันี้นิี้ษฐานี้ได้วา่เป็นี้ปรากฏการณ์ท์างธ์รรมชาติของมนุี้ษย์ท้�มต่้อดนี้ตรข้องตนี้	และปรากฏการณ์์



82

ท้�เกิดขึ�นี้นี้ั�นี้เป็นี้การประสานี้งานี้กันี้ระหว่างภาษากับดนี้ตร้ท้�สะท้อนี้ซึ�งกันี้และกันี้	ในี้ความเห็นี้ 

ของผูเ้ขย้นี้	“หากพื่บวา่คำศพัื่ทท์างดนี้ตรส่้�อถุงึคณุ์ภาพื่เชงิลกึในี้เสย้งดนี้ตร	้ย่อมแสดงถึุงมโนี้ทศันี้์

ของคนี้ท้�ม้ต่อเส้ยงดนี้ตร้นี้ั�นี้ลึกซึ�งด้วยเช่นี้กันี้”		ฉะนี้ั�นี้อาจักล่าวได้ว่า		ภาษาเป็นี้เคร่�องม่อสำคัญ

ในี้การส่�อสารสาระดนี้ตร้	 	ฉะนี้ั�นี้การพื่ิจัารณ์าสาระดนี้ตร้จัากคำศัพื่ท์เฉพื่าะจัึงเป็นี้การสะท้อนี้

ความคิดผ่านี้การเล่อกสรรและนี้้อมรับปรับใช้มาจันี้ถุึงปัจัจัุบันี้	ในี้ทัศนี้ะของผูเ้ข้ยนี้	ภาษาพืู่ดหร่อ

คำศัพื่ท์ดนี้ตร้	จัึงเป็นี้สิ�งสะท้อนี้ถึุงมโนี้ทัศนี้์และผลของการรับรู้ของคนี้ท้�ม้ต่อดนี้ตร้ได้เป็นี้อย่างด้

ออนโนมาโทเพ่ย่ (Onomatopoeia) 

	 ออนี้โนี้มาโทเพื่ย้	หมายถุงึ	ลกัษณ์ะทางภาษาท้�สรา้งคำจัากการเลย้นี้เส้ยงธ์รรมชาติ2	ภาษา

ท้�อยู่ในี้แนี้วคิดออนี้โนี้มาโทเพื่้ยนี้้�ปรากฏในี้ทุกภาษา	ม้ความโดดเด่นี้ด้านี้ลักษณ์ะเส้ยงคำท้�ละม้าย

กบัสิ�งท้�ต้องการส่�อถุงึ	ตัวอย่างกรณ์	้ภาษาถุิ�นี้ภาคอส้านี้	“ฟ้ัาแจ้ังจ่ัางป่าง”	หรอ่ภาคกลาง	“ฟ้ัาสว่างโร่”	

หมายถึุง	“ท้องฟ้ัาม้ความสว่างอย่างมากจันี้สามารถุส่งผลกระทบต่อประสาทรับรู้ของดวงตา”	 

โดยคำขยาย	(คำวิเศษณ์์)		“จั่างป่าง”	และ	“โร่”	ในี้วล้ตัวอย่าง	ค่อคำ	ออนี้โนี้มาโทเพื่้ย	หร่อกรณ์้ 

ศัพื่ท์ภาษาอังกฤษ	“ก๊อดซิป”	 (gossip)	หมายถึุงการ	 ซุปซิบนิี้นี้ทา	หร่อ	“กิ�กเกอ”	(giggle)	 

หมายถึุง	อาการหัวเราะ	“คิกคัก”	 เป็นี้ต้นี้	 เหล่านี้้�เป็นี้คำท้�ใช้ส่�อสารความรู้สึกด้านี้ระดับ 

ความเข้มข้นี้หร่อระดับผลกระทบของปรากฏการณ์์ต่าง	ๆ	ดูเหม่อนี้ว่าปรากฏการณ์์นี้้�	 ส่อเค้าว่า 

เป็นี้คุณ์สมบัติสากล	(universality)	

	 นี้อกจัากนี้้�ม้คำบางชนิี้ดสมควรนี้ำมากล่าวถุึงเพื่่�อเปร้ยบเท้ยบกับคำออนี้โนี้มาโทเพื่้ยถึุง

ลกัษณ์ะท้�แตกต่างกนัี้	คอ่	“การฮมั”	(“hum”)	เนี้่�องจัากพื่ยางค์ฮมัไม่ได้สร้างขึ�นี้จัากการเลย้นี้เสย้ง	 

ถุึงแม้ว่าจัะม้คุณ์สมบัติของเปล่งเส้ยงสัมพื่ันี้ธ์์กับโนี้้ตต่าง	ๆ	 ในี้ทำนี้องก็ตาม	การฮัม	 (hum)	 

ท้�เป็นี้การรู้จัักกันี้โดยทั�วไป		ค่อ	การเปล่งเส้ยงจัากลำคอในี้ลักษณ์ะปิดปากแล้วเปล่งเส้ยงออกเป็นี้

เสย้งนี้าสกิจันี้สั�นี้สะเทอ่นี้ชว่งคอและศร้ษะ	พื่ยางคท์้�ใชอ้อกเสย้งซ�ำโดยเปล้�ยนี้ระดับเสย้งใหแ้ตกต่าง 

กันี้จันี้สามารถุเปล่งเส้ยงเป็นี้ทำนี้องได้	ซึ�งสันี้นี้ิษฐานี้ว่าม้ท้�มาจัากพื่ยางค์	“ฮัม”	 (“hmm”)	 

เสย้งฮัมอาจัมลั้กษณ์ะเป็นี้พื่ยางค์หรอ่คำก็ได้	ดว้ยการสร้างพื่ยางค์ท้�ไมม่ค้วามหมาย	(meaningless	

syllable)	ขึ�นี้มาเพื่่�อขับร้อง	 ตัวอย่างกรณ์้	scat	singing	 เป็นี้การขับร้องลักษณ์ะด้นี้	(vocal	

improvisation)	โดยเนี้่�อร้องเป็นี้พื่ยางค์ท้�ไม่ม้ความหมายทั�งสิ�นี้	เช่นี้	“บ๊อบบ๊อบบ้ดูบ้ดูบ้ดูบ้”3  

ซึ�งคล้ายคลึงกับการฮัมทำนี้องเพื่ลงไทยด้วยการออกเส้ยงพื่ยางค์	“นี้อย”	เพื่่�อใช้เป็นี้พื่ยางค์ออก

เสย้งให้โน้ี้ตแต่ละตัวสามารถุเปล่งเสย้งให้สูง-ต�ำ	สั�นี้-ยาวไปตามเสย้งดนี้ตรจ้ัริงได้		เชน่ี้	“นี้อ้ยนี้อย-นี้้�

2	 Hugh	Bredin,	“Onomatopoeia	as	a	Figure	and	a	Linguistic	Principle,”	New Literary History,	27	no.3,	1996,	555.
3	 George	Grove	and	Stanley	Sadie,	The New Grove dictionary of music and musicians. Vol. 1,	MacMillan	 
	 Publishing	Company,	1980,	339.
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นี้อยนี้อยหนี้่อย-นี้อย”	(ตัวอย่างการฮัมเพื่ลงเขมรไทรโยค)	หร่อกรณ์้การร้องเกริ�นี้ลำนี้ำในี้หมอลำ

วัฒนี้ธ์รรมพื่่�นี้บ้านี้อ้สานี้	ใช้พื่ยางค์	“โอ”	วาดลวดลายลักษณ์ะเอ่�อนี้ไปกับเส้ยงคลอของแคนี้โดย

ปราศจัากคำท้�ม้ความหมายใด	ๆ	รวมทั�งพื่ยางค์ในี้การเอ่�อนี้	(vocalization)	ของการขับร้องไทย	

“เออ”	ท้�ดำเนิี้นี้ทำนี้องร่วมกบัคำร้อง	ก็แสดงลักษณ์ะร่วมอย่างเดย้วกันี้	ฉะนี้ั�นี้	พื่ยางค์เหลา่นี้้�นี้บัวา่

เก้�ยวขอ้งกบัการขบัรอ้งดว้ยพื่ยางคเ์ฉพื่าะ	(ท้�ไมม่ค้วามหมาย)	ทำหนี้า้ท้�เสมอ่นี้คำรอ้ง	พื่ยางคเ์หลา่

นี้้�ไมจ่ัดัวา่อยูใ่นี้ลกัษณ์ะ	ออนี้โนี้มาโทเพื่ย้	ยงัรวมไปถุงึกรณ์ก้ารออกเสย้งช่�อโนี้ต้ไปตามทำนี้องหรอ่

เรย้กวา่	โนี้ต้พื่ยางค	์(syllabic	notation)		นี้บัวา่ไมเ่ปน็ี้คำออนี้โนี้มาโทเพื่ย้	ดงัเหน็ี้ไดจ้ัากโนี้ต้ดนี้ตร้

ในี้วัฒนี้ธ์รรมต่าง	ๆ 	เช่นี้	ระบบ	solfège	ของดนี้ตรต้ะวันี้ตก	ประกอบด้วยพื่ยางค์	do	re	mi	fa	so	

la	ti	(พื่ยางค์	“do”	ถูุกเปล้�ยนี้มาจัาก	“ut”	ในี้แบบดั�งเดิม	เนี้่�องด้วยใช้ออกเสย้งได้สะดวกกว่า)	

ระบบโนี้้ตพื่ยางค์ของอินี้เด้ย	ค่อ	sa	ri	ka	ma	pa	dha	ระบบพื่ยางค์ดนี้ตรบ้าหล้	อินี้โดนี้้เซ้ยค่อ	

ding	dong	dèng	dung	dang	(ช่�อเส้ยงห้าเส้ยง)	ซึ�งพื่ยางค์เหล่านี้้�ไม่จััดว่าเป็นี้คำออนี้มาโทเพื่้ย 

เนี้่�องจัากเป็นี้พื่ยางค์ท้�สร้างขึ�นี้เพื่่�อใช้ออกเส้ยง		ท้�มิได้เกิดจัากการเล้ยนี้คุณ์ลักษณ์ะของเสย้ง4

	 รูปคำออนี้โนี้มาโทเพื่้ยถุูกสร้างขึ�นี้ด้วยการเล้ยนี้คุณ์ลักษณ์ะของเส้ยง	 จึังม้การส่�อถุึง 

รายละเอ้ยดเก้�ยวกับคุณ์สมบัติความเป็นี้ดนี้ตร้ต่าง	ๆ	ได้แก่	ความกระฉับกระเฉง	 (tempo),	 

ความรู้สึกกระทบใจั	(mood),	 ลักษณ์ะเฉพื่าะ	(character),	รายละเอ้ยดของวัสดุกำเนิี้ดเส้ยง	

(detailed	matter	of	tone	production)	และการกระทำต่อเส้ยงอย่างใดอย่างหนี้ึ�ง	(attack)	

เป้าหมายหลักเพื่่�อความเข้าใจัในี้ลักษณ์ะเฉพื่าะของเส้ยงเพื่่�อหมายรู้และใช้ส่�อสารด้วยภาษา5

กล่าวโดยสรุปว่า	คำท้�อยู่ในี้หลักการของออนี้โนี้มาโทเพื่้ย	ใช้ในี้การระบุรายละเอ้ยดของเส้ยงเชิง

ดนี้ตร้ท้�ม้คุณ์สมบัติทางสุนี้ทร้ยะ	(artistic	properties)	ทำให้สิ�งท้�อธ์ิบายได้ยากด้วยภาษาปกติ	

สามารถุปรากฏให้เหน็ี้เป็นี้ประจักัษ์และส่�อสารเป็นี้ท้�เข้าใจักนัี้ได้	สิ�งเหล่านี้้�เป็นี้สาระหลกัในี้บทความนี้้�

	 เพื่่�อใหเ้หน็ี้ความแตกตา่งของคำศพัื่ทท์ั�วไปกบัศพัื่ทท์้�เปน็ี้ออนี้โนี้มาโทเพื่ย้	โดยศพัื่ทเ์ปน็ี้การ

บัญญัติขึ�นี้ด้วยความสัมพื่ันี้ธ์์กับประเภทภาษา	คำหนี้ึ�ง	ๆ	ย่อมแตกต่างกันี้ในี้ภาษาท้�แตกต่างกันี้ในี้

การส่�อถุึงสิ�งเด้ยวกันี้	ในี้ขณ์ะท้�ภาษาออนี้โนี้มาโทเพื่้ยจัะเป็นี้ภาษาท้�บัญญัติจัากการเล้ยนี้เส้ยงอันี้

เป็นี้ท้�มา	ซึ�งหลายกรณ์ก้ลายเป็นี้คำเฉพื่าะ	และปรับเปล้�ยนี้จันี้ไกลจัากต้นี้ต่อของคำ	ลักษณ์ะการ

สร้างคำขึ�นี้จัากระบบเส้ยงท้�ถุอดจัากเส้ยงธ์รรมชาติ	“ได้ยินี้อย่างไรก็เปล่งเส้ยงแบบนี้ั�นี้”	จัึงขึ�นี้อยู่

กับภาษาของผู้ถุ่ายเส้ยงเป็นี้สำคัญ	

4	 George	Grove	and	Stanley	Sadie,	The New Grove dictionary of music and musicians. Vol. 1,	MacMillan	 
	 Publishing	Company,	1980,	337-338.
5	 George	Grove	and	Stanley	Sadie,	The New Grove dictionary of music and musicians. Vol. 1,	MacMillan	 
	 Publishing	Company,	1980,	339.
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	 พื่บวา่กระบวนี้การถุอดเสย้ง	(transcription)	ธ์รรมชาตทิ้�รบัรูไ้ดด้ว้ยโสตประสาทมาสูเ่สย้ง

พืู่ดของมนีุ้ษย์นี้ั�นี้	ย่อมได้ผลของการเล้ยนี้เสย้งท้�ม้ประสิทธ์ิภาพื่นี้้อยลงกว่าเส้ยงต้นี้ทาง	เนี้่�องด้วย

ภาษาพูื่ดต้องผูกติดกับฐานี้กรณ์์การเปล่งเส้ยง	(articulator)	ดังพื่บว่า	ภาษาเป็นี้เหตุทำให้ภาษา 

ออนี้โนี้มาโทเพื่ย้	ของแตล่ะวฒันี้ธ์รรมแตกตา่งกนัี้	เชน่ี้	เสย้งเหา่ของสนุี้ขัในี้ประเทศทางยโุรปถุกูถุอด

เป็นี้เส้ยง	“วูฟั”	ในี้ขณ์ะท้�ภาษาไทยถุอดเส้ยงเป็นี้	“โห้ง”	ทั�ง	ๆ 	ท้�เส้ยงของสุนี้ัขไม่ต่างกันี้	มูลเหตุท้�

ทำใหก้ารเปลง่เสย้งออกมาแตกตา่งกนัี้	ผูเ้ขย้นี้กำหนี้ดเปน็ี้สมมตฐิานี้ตอ่ปรากฏการณ์ศ์พัื่ทเ์ลย้นี้เสย้ง

ในี้ดนี้ตรไ้ทย	ภายใตปั้จัจัยั	phonetic	interference	วา่ด้วยความจัำกดัดว้ยฐานี้กรณ์ก์ารเปล่งเสย้ง

ของภาษาแม่	(mother	tongue)6	และความแตกต่างระหว่างการถุอดเส้ยงธ์รรมชาติเป็นี้ภาษาพูื่ด

นี้ั�นี้	ตามตวัอยา่งท้�ผา่นี้มาแลว้นี้ั�นี้	มค้วามเปน็ี้ไปไดว้า่หลกัการทาง	phonetic	interference	จัะสง่

ผลต่อการเปล่งเส้ยงเล้ยนี้เส้ยงดนี้ตร้อย่างไร

	 ในี้ทางดนี้ตร้ได้ให้ความสนี้ใจัเก้�ยวกับแนี้วคิดของออนี้โนี้มาโทเพื่้ยในี้ลักษณ์ะ	การเล้ยนี้

เส้ยงธ์รรมชาติด้วยดนี้ตร้	 (musical	onomatopoeia)	ยกตัวอย่างเส้ยงนี้กร้องเซ็งแซ่ในี้ฤดูใบไม้

ผลิในี้บทเพื่ลง	Four	Seasonsของอัลโตริโอ	วิวาลดิ	(Antonio	Vivaldi,	1678	-	1741)	นี้ำเสนี้อ

เสย้งธ์รรมชาติตามฤดูกาลต่าง	ๆ 	เช่นี้	ฤดูใบไม้ผลิมเ้สย้งนี้กน้ี้อยร้องเซง็แซ	่นี้ำเสนี้อด้วยทำนี้องของ

ไวโอลินี้	3	จัำนี้วนี้แนี้วสอดประสานี้กันี้	เป็นี้ต้นี้	หร่อแม้กระทั�งเพื่ลงนี้กเขาขแมร์	และระบำนี้กเขา

มะราปี	ของครูมนี้ตร้	ตราโมท	(2443	-	2538)	แสดงให้เห็นี้ถุึงความพื่ยายามสร้างเส้ยงเล้ยนี้การ

ขันี้คูของนี้กเขาจัริง	ๆ 	ในี้พื่ยางค์ท้�คุ้นี้หูได้แก่	“จัู้ฮุกกรู”	แต่อยู่ในี้รูปแบบของเส้ยงจัากเคร่�องดนี้ตร้

เป็นี้ท่วงทำนี้องในี้บทเพื่ลง

	 นี้อกจัากสัณ์ฐานี้ของความเป็นี้ออนี้โนี้มาโทเพื่ย้ส่�อถึุงสิ�งของท้�มร้ปูรา่งรปูทรงแล้ว	ในี้ดนี้ตร้

ยังปรากฏการส่�อถุึงภาวะและความเป็นี้นี้ามธ์รรมท้�ไม่ม้รูปร่างรูปทรงได้อ้กด้วย	เช่นี้	อารมณ์์ความ

รู้สึก	เส้ยงบรรยากาศ	ภาวะความเป็นี้ไปของสภาพื่อากาศ	เป็นี้ต้นี้	ซึ�งงานี้ดนี้ตร้ปรากฏถุึงสิ�งเหล่า

นี้้�เป็นี้ปกติ	หร่อถุ่อว่าเป็นี้โปรแกรมมิวสิค	(program	music)	“การสร้างภาพื่ด้วยเสย้ง”7	เหล่านี้้�

เป็นี้การเกริ�นี้นี้ำถุึงความหมายคำสำคัญของประเด็นี้ศึกษา	เพื่่�อนี้ำเข้าสูป่ระเด็นี้เฉพื่าะค่อ	พื่ยางค์

หรอ่คำเล้ยนี้เส้ยงท้�ปรากฏในี้ศัพื่ท์สังค้ตของดนี้ตร้ไทย

	 สถุานี้ภาพื่ความรู้เก้�ยวกับประเด็นี้คำเส้ยนี้เส้ยงในี้ดนี้ตร้ได้ปรากฏเป็นี้ประเด็นี้ในี้การ

วิพื่ากษ์ท้�มาของเคร่�องดนี้ตร้ไทย	ด้วยข้อสันี้นิี้ษฐานี้ว่าดนี้ตร้ไทยได้รับแบบแผนี้จัากดนี้ตร้อินี้เด้ย

หลายประการ		(กรมดำรงราชานุี้ภาพื่)	ซึ�งเป็นี้ประเด็นี้ท้�ทำให้เกิดข้อมูลโต้แย้งด้วยหลักฐานี้ใหม่

6	 Brière,	Eugène	J,	“An	investigation	of	phonological	interference,”	Language	42,	no.	4	(December	1966):	768,	 
	 https://doi.org/10.2307/411832.
7	 พื่ระเจันี้ดรุยิางค์,	“การดนี้ตรข้องพื่ระเจันี้ดรุยิางค์”,	พิื่มพ์ื่ในี้งานี้ฌาปนี้กจิัศพื่	นี้ายสาโรช	อศัวรักษ์	ณ์	เมรุวดัเมรุวดัมกฏุกษตัรยิาราม.	
	 (กรุงเทพื่ฯ	:	เจัริญศิลป์การพื่ิมพื่์,	2497),	26.



85

โดยนี้ักวิชาการคนี้สำคัญ	ได้แก่	ครูมนี้ตร้	ตราโมท	ครูอุทิศ	นี้าคสวัสดิ�	และนี้ายธ์นี้ิต	อยูโพื่ธ์ิ�	และดู

เหมอ่นี้ว่าช่�อเคร่�องดนี้ตรช้ิ�นี้ต่าง	ๆ 	ท้�เรย้กในี้ปัจัจุับนัี้สะท้อนี้ให้เห็นี้ว่าช่�อเคร่�องดนี้ตรไ้ม่ได้ระบุท้�มา

เป็นี้สว่นี้ใหญ่	และเป็นี้คำไทยแทต้ามลกัษณ์ะทางภาษา	จังึนี้ำไปสูก่ารนี้ำเสนี้อขอ้มลูเพื่่�อหกัรา้งขอ้

สรปุเดิม	ช่�อเคร่�องดนี้ตรเ้ป็นี้ภาษาไทยแท้นี้ั�นี้มร้ายละเอย้ดลึกเขา้ไปถึุงการสร้างคำท้�อธ์บิายได้ดว้ย

หลักภาษาศาสตร์ค่อออนี้โนี้มาโทเพื่้ย	(onomatopoeia)	แต่อย่างไรก็ตาม		ลักษณ์ะคำเล้ยนี้เสย้ง

ไดป้รากฏในี้ดนี้ตร้ไทยในี้ส่วนี้การปฏิบัติเคร่�องดนี้ตรเ้ปน็ี้จัำนี้วนี้มาก	และอยู่นี้อกการรวบรวมของ

สำนัี้กราชบณั์ฑิติยสภา	และมค้วามสำคญัในี้ฐานี้ะเคร่�องมอ่ส่�อสารในี้การสบ่ทอดดนี้ตร	้ยงัไมป่รากฏ

งานี้วิชาการทำการศึกษาประเด็นี้นี้้�

	 ประเดน็ี้หลกัท้�ตอ้งการนี้ำเสนี้อคอ่	“ศพัื่ทสั์งคต้เลย้นี้เสย้ง”มุง่ศกึษาลกัษณ์ะเฉพื่าะของรปู

คำท้�แสดงถุงึการเลย้นี้เสย้งของเคร่�องดนี้ตรต้า่ง	ๆ 	เพื่่�อสงัเคราะหส์าระสำคญัท้�ทำใหเ้ขา้ใจัธ์รรมชาติ

ของการสร้างศัพื่ท์สังค้ตท้�ม้ลักษณ์ะการเล้ยนี้เส้ยงสัมพัื่นี้ธ์์กับเส้ยงจัากเคร่�องดนี้ตร้ต่าง	ๆ	วิธ์้การ

ศึกษาใช้การวิเคราะห์การสร้างคำ	และคุณ์ลักษณ์ะของการเปล่งเส้ยง	(articulation)	ได้แก่การคัด

เล่อกใช้องค์ประกอบของคำ	พื่ยัญชนี้ะ	สระ	และวรรณ์ยุกต์	รวมถุึงปรากฏการณ์์ทางภาษาศาสตร์	

(linguistics)	และปรากฏการณ์์ทางภาษาแง่อ่�นี้	ๆ	ท้�ม้ความจัำเพื่าะ	ร่วมกับหลักการทางเคร่�อง

ดนี้ตร้วิทยา	(organology)	เก้�ยวกับวัสดุกำเนี้ิดเส้ยง	วิธ์้การบรรเลง	สาระทฤษฎ้ีดนี้ตร้ด้านี้องค์

ประกอบดนี้ตร้	(musical	element)	เพื่่�อนี้ำไปสู่ข้อสรุปทางไวยากรณ์์	(syntax)	อันี้เป็นี้ภาพื่รวม

ของปรากฏการณ์์ของเส้ยงสัมพื่ันี้ธ์์กับคำ	นี้ำไปสู่การเข้าใจัถึุงกระบวนี้การคิดเก้�ยวกับเส้ยงดนี้ตร้	

ช่�อเคัร่�องดนตร่ไทย่ท่�เปิ็นคัำเล่ย่นเส่ย่ง

	 ท้�มาของการกำหนี้ดช่�อเคร่�องดนี้ตร้ไทยแต่ละชิ�นี้นี้ั�นี้ยังเป็นี้ท้�ถุกเถุ้ยงและเปิดให้เกิด 

การวิพื่ากษ์	ถุึงความเป็นี้ไปได้	เช่นี้	ช่�อเร้ยกเคร่�องดนี้ตร้	“ปี�”	และ	“ขลุ่ย”	ไม่ได้ระบุสิ�งเป็นี้การ

เฉพื่าะอาจัหมายถุึงเป็นี้ของดั�งเดิมของไทย	หร่อกลองแขก	กลองมลายูแสดงถึุงภูมินี้ามของกลอง 

ดังกล่าว	หรอ่	นี้ั�นี้กเ็ปน็ี้ไปได	้ถึุงการมอ้ยูใ่นี้พื่่�นี้ท้�หรอ่การแพื่รก่ระจัายจัากพื่่�นี้ท้�อ่�นี้	เปน็ี้ตน้ี้	ไมป่รากฏ

การสามารถุส่บหาต้นี้ต่อท้�มาได้แนี้่ชัด	โดยเฉพื่าะใช้การขนี้านี้นี้ามจัากลักษณ์ะเส้ยงเฉพื่าะของ

เคร่�องดนี้ตร้แต่ละชิ�นี้	เช่นี้	“ปี�”	สันี้นี้ิษฐานี้ว่ามาจัากการเลย้นี้เส้ยงของเคร่�องดนี้ตร้		ซึ�งไม่ปรากฏ

คำว่า	“ปี�”	ในี้วัฒนี้ธ์รรมดนี้ตรอ้่�นี้	ๆ 	พิื่จัารณ์าจัากเคร่�องดนี้ตรป้ระเภทเดย้วกนัี้ในี้วฒันี้ธ์รรมดนี้ตร้

อ่�นี้	ๆ 	พื่บช่�อเฉพื่าะทั�งสิ�นี้	ได้แก่	“ซูนี้า”	(suona,	zurna)	ปี�ของจั้นี้	“สรไนี้ย”	ปี�ของกัมพืู่ชา	“แนี้”	

ปี�ของวัฒนี้ธ์รรมล้านี้นี้าและเม้ยนี้ม่า	สเนี้ง	เคร่�องเป่าวัฒนี้ธ์รรมพื่่�นี้บ้านี้เขมร	เป็นี้ต้นี้	

8	 ธ์นิี้ต	อยูโ่พื่ธ์ิ�,	เครื่่�องดนตรีื่ไทยพร้ื่อมด้วยตำนานการื่ผ่สมวงมโหรีื่ พี�พาทย์ และเครื่่�องสาย,	(กรุงเทพื่ฯ:	กรมศิลปากร,	2523),	57-58. 
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	 นี้อกจัากนี้้�	ผู้เข้ยนี้เช่�อมโยงการวิพื่ากษ์เก้�ยวกับลักษณ์ะช่�อเร้ยกเคร่�องดนี้ตร้	พื่บว่า	 

ช่�อเคร่�องดนี้ตร้สัมพื่ันี้ธ์์กับคำเล้ยนี้เส้ยงจัำนี้วนี้หนี้ึ�ง	และการบัญญัติด้วยวิธ์้อ่�นี้	ๆ	สามารถุจััดกลุ่ม

เป็นี้	4	กลุ่มดังนี้้�

	 1)	ช่�อตามลักษณ์ะเส้ยง	เคร่�องดนี้ตร้	 (พื่บเป็นี้ส่วนี้ใหญ่)	ม้ช่�อสัมพื่ันี้ธ์์กับลักษณ์ะเส้ยง 

ซึ�งเข้าเกณ์ฑิ์ตามลักษณ์ะของคำประเภทออนี้โนี้มาโทเพื่้ย	ตัวอย่าง	ฉิ�ง	(shing	จั้นี้,	kaitala	อินี้เดย้)	

ซออู้	(yeh	hu	จั้นี้)	หร่อเคร่�องดนี้ตร้อ่�นี้	ๆ	เช่นี้	กรับ	โกร่ง	ฉาบ	ปี�	ขลุ่ย	ฆั้อง	โหม่ง	แตร	เป็นี้ต้นี้	

สันี้นี้ิษฐานี้ว่าเป็นี้เคร่�องดั�งเดิมของไทย	เนี้่�องจัากม้ช่�อเป็นี้คำไทยโดด	ๆ9

	 2)	ช่�อตามสัณ์ฐานี้	ได้แก่	จัะเข้	(mi	kyaung	มอญ)	ด้วยรูปร่างคล้ายจัระเข้	ซอด้วง	(erhu	

จั้นี้)	“ด้วง”เป็นี้เคร่�องดักหนีู้ม้สัณ์ฐานี้คล้ายกับซอดังกล่าว	ซอสามสาย	 (rebub	มาเลย์	ชวา	 

และอิหร่านี้,	 tro	khmer	 กัมพูื่ชา)	ม้ช่�อสัมพัื่นี้ธ์์กับจัำนี้วนี้สาย	 สันี้นิี้ษฐานี้ว่าแต่ก่อนี้เร้ยกว่า	

“ซอ”10	ขณ์ะท้�เคร่�องดนี้ตร้นี้้�ม้ช่�อว่า	เรอบับ	(rebub	มาเลย์	อินี้โดนี้้เซย้สันี้นี้ิษฐานี้ไปถึุงภูมิกำเนี้ิด 

ในี้วฒันี้ธ์รรมเปอร์เซย้	(ประเทศอิหรา่นี้ในี้ปัจัจับุนัี้)	ซึ�งซอประเภทนี้้�มค้วามแพื่ร่หลาย	อก้ทั�งสัณ์ฐานี้

และช่�อท้�คล้ายคลึงกันี้	อ้กทั�งนี้ักวิชาการยอมรับว่าเป็นี้เคร่�องดนี้ตร้ท้�ม้ภูมิกำเนี้ิดจัากเปอร์เซย้11

	 3)	ช่�อเฉพื่าะ	ตัวอย่างเคร่�องดนี้ตร้ท้�ขนี้านี้นี้ามด้วยช่�อเฉพื่าะ	ได้แก่	พื่ิณ์	(“พื่้ณ์”	ในี้จัารึก,	

เข้ยนี้เป็นี้	“bin”	ในี้ภาษาเบงกาล้และภาษาอ่�นี้ท้�สัมพื่ันี้ธ์์กับสันี้สกฤต;	หร่อ	ว้นี้า	(vina)	ในี้ภาษา

สันี้สกฤต)	กลอง	(ยังไม่ปรากฏท้�มา)	(gendang	มาเลย์,	kendhang	ชวา,	mridangam	อินี้เดย้)	

ไฉนี้	(shahnai	Surnai,	Sanai	ของ	อินี้เด้ย,	sarunai	มาเลย์)12	(ธ์นี้ิต	อยู่โพื่ธ์ิ�,	2523:	65)	กระจัับปี�	

(kacapi	อินี้เด้ย,	chapei	กัมพืู่ชา)13	กังสดาล	(gangsa)	จัำเร้ยง	(หร่อเจัร้ยง	แปลว่าการขับร้อง	

ปรากฏในี้มหาชาติคำหลวงและในี้วัฒนี้ธ์รรมเขมร)	ปรากฏใช้ในี้อด้ตแต่ปัจัจุับันี้ไม่ปรากฏใช้ทั�วไป	

แต่จัะอยู่ในี้ภาษาวรรณ์กรรม

	 กรณ์ข้องตะโพื่นี้	คลา้ยกบักรณ์ซ้อสามสาย	ดงัท้�กล่าวไวแ้ล้ว	ท้�นี้กัวิชาการสว่นี้ใหญ่ยอมรบั

ตรงกันี้ว่าเป็นี้เคร่�องดนี้ตร้ท้�สัมพื่ันี้ธ์์กันี้กับ	“มุทิงค์”	หร่อ	“มฤทงค”	(mridanga)	ของอินี้เด้ย	 

ดงัปรากฏบนี้ศลิาจัารกึสมยัสโุขทยัแสดงการปรากฏเคร่�องดนี้ตรช้ิ�นี้นี้้�ในี้สวุรรณ์ภมูติั�งแตช่ว่งเวลานี้ั�นี้

9	 อุทิศ	นี้าคสวัสดิ�,	ทฤษฎีีและปฏิิบ่ัติดนตรื่ีไทย ภาค 1 ว่าด้วยหล่กและทฤษฎีีดนตรีื่ไทย,	(กรุงเทพื่ฯ:	ศิริวิทย์,	2530),	153.
10	 ธ์นี้ติ	อยูโ่พื่ธ์ิ�,	เครื่่�องดนตรื่ีไทยพรื่้อมด้วยตำนานการื่ผ่สมวงมโหรีื่ พี�พาทย์ และเครื่่�องสาย,	(กรงุเทพื่ฯ:	กรมศิลปากร,	2523),	83.
11	 Udom	Arunrattana,	Court Music in Persia and Thailand During the Early Ayudhaya Period in Ancient Trades  
 and Cultural Contacts in Southeast Asia,	ed.	The	Office	of	the	National	Culture	Commission	(Bangkok:	 
	 Srimuang	Printing,	1996),	301-	311.
12	 ธ์นี้ติ	อยูโ่พื่ธ์ิ�,	เครื่่�องดนตรื่ีไทยพรื่้อมด้วยตำนานการื่ผ่สมวงมโหรีื่ พี�พาทย์ และเครื่่�องสาย,	(กรุงเทพื่ฯ:	กรมศลิปากร,	2523),	65.
13	 เล่มเด้ยวกันี้,	77.
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ในี้ฐานี้ะเปน็ี้ตน้ี้แบบของตะโพื่นี้ในี้ปจััจับัุนี้14	ข้อสงสยัจังึเกดิขึ�นี้ในี้ประเดน็ี้ท้�วา่	เหตใุดจังึเลอ่กท้�จัะ

ใช้ช่�อว่า	“ตะโพื่นี้”	แทนี้คำว่า		“มุทิงค”	หร่อ	“มฤทงค”	ในี้ความเห็นี้ผูเ้ข้ยนี้เอง	คำว่า	“ตะโพื่นี้”	

ส่อเค้าว่าเป็นี้ช่�อตามลักษณ์ะเส้ยงได้เช่นี้กันี้	ด้วยพื่ยางค์หลัก	“โพื่นี้”	ใกล้เค้ยงกับเส้ยงหลักกลอง	

ได้แก่	“เท่ง”	“เทิ�ง”	หร่อ	“เพื่ริ�ง”	จัึงอยู่ในี้ความเป็นี้ไปได้ส่วนี้หนี้ึ�ง	 	นี้อกจัากนี้้�	พื่บว่าพื่่�นี้ท้� 

ภาคใต้ของไทยเร้ยกกลองทั�ว	ๆ	ไปโดยไม่ระบุชนี้ิด	ว่า	“โพื่นี้”15	วัฒนี้ธ์รรมเขมรเร้ยกว่า	“สำโพื่ร์”	

(sampho)	สอดคล้องกับภาษาสมัยอยุธ์ยาเร้ยกว่า	“สระโพื่นี้”	(เข้ยนี้ตามต้นี้ฉบับเป็นี้	“สรโพื่ล”	

ออกเส้ยงว่า	สะ-โพื่นี้	รูปศัพื่ท์ท้�ปรากฏในี้มหาชาติคำหลวง)16	เหล่านี้้�แสดงให้เห็นี้ถุึงการเล่อกใช้

คำของสิ�งท้�ปรากฏ	อาจัอนีุ้มานี้ได้ว่า	ไทยเล่อกใช้ช่�อตามลักษณ์ะเส้ยง	ค่อ	“ตะโพื่นี้”	และละทิ�ง

ช่�อดั�งเดิมตามวัฒนี้ธ์รรมอินี้เด้ย

	 4)	ช่�อระบุชาติ	 เป็นี้การสันี้นี้ิษฐานี้ว่าเคร่�องดนี้ตร้ม้การเคล่�อนี้ย้าย	ตัวอย่าง	กลองแขก	 

ปี�ชวา	ฆัอ้งมอญ	เปน็ี้ตน้ี้	หรอ่บางช่�อกำหนี้ดตามชาตทิ้�มา	เชน่ี้	กลองแขก	(gendang)	ปี�ชวา	(suona)	

ปี�มอญ	(hne-kyi	เม้ยนี้มาร์,	nagasvaram	อินี้เด้ยใต้)	ฆั้องมอญ	(“จัุ๊ว่าง”	สำนี้ักดนี้ตร้เสนี้าะ,	 

“ปะจัุ”๊	สำนี้ักเกาะเกร็ด)17

	 จัากการศึกษาพื่บว่า	การขนี้ามนี้ามช่�อเคร่�องดนี้ตร้ไทยท้�ปรากฏในี้ปัจัจัุบันี้	ม้แนี้วคิด 

ท้�แตกต่างกันี้	และภาพื่รวมแสดงให้ว่า	ช่�อเคร่�องดนี้ตร้เหล่านี้้�เป็นี้การกำหนี้ดช่�อขึ�นี้ใหม่ด้วยภาษา

ไทยถุึงแม้ว่าเคร่�องดนี้ตร้จัำนี้วนี้หนี้ึ�งม้ท้�มาจัากวัฒนี้ธ์รรมอ่�นี้ก็ตาม	และช่�อส่วนี้ใหญ่ม้ลักษณ์ะ 

เป็นี้คำเล้ยนี้เส้ยงตามลักษณ์ะของออนี้โนี้มาโทเพื่้ย

คัำศััพท์กลวิธ์่บรรเลงเคัร่�องดนตร่ไทย่

	 ผูเ้ขย้นี้ไดร้วบรวมคำศพัื่ทส์งัคต้ท้�มล้กัษณ์ะการเลย้นี้เสย้ง	โดยเปน็ี้เสย้งพื่่�นี้ฐานี้ท้�เก้�ยวขอ้ง

กบัการปฏิบตัเิคร่�องดนี้ตร	้	โดยแยกเป็นี้เสย้งของเคร่�องดนี้ตรต่้าง	ๆ	ตามเกณ์ฑ์ิของออนี้โนี้มาโทเพื่ย้	 

โดยสังเขปดังนี้้�

กลองแขก:			 ทั�ง	ติง	ตลิง	โจั๊ะ	จั๊ะ	พื่ริง	อะทั�ง	ถุะ	ต้ด	ตล้ด	ป๊ะ

ตะโพื่นี้:			 เท่ง	เทิ�ง	ถุะ	เถุอะ	เทิด	ถุ่ด	อะถุ่ด	ป๊ะ	ป๊ะ	ติงติง	ตุ๊บ	ต้ด	ตลิง	พื่รึงพื่รึง	เพื่ริ�ง	จัั�ม		

	 	 พื่ร่ด	เพื่ริด	ปลั�ง	ปั�มเท่ง

14	 อุทิศ	นี้าคสวัสดิ�,	ทฤษฎีีและปฏิิบ่ัติดนตรื่ีไทย ภาค 1 ว่าด้วยหล่กและทฤษฎีีดนตรีื่ไทย,	(กรุงเทพื่ฯ:	ศิริวิทย์,	2530),	158.
15	 คกึฤทธ์ิ�	ปราโมท,	ล่กษณ์ะไทย เล่ม 3,	(กรงุเทพื่ฯ:	ไทยวฒันี้าพื่านิี้ช,	2541),	256.
16	 กรมศิลปากร, มหาชาติคำหลวง,	(กรุงเทพื่ฯ:	เจัริญธ์รรม,	2516),	307.
17	 ชวลติ	รนี้ขาว,	สมัภาษณ์์,	มกราคม	2566.
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กลองสองหนี้้า:		 ติง	ตุ๊บ	ตะล้ด	ต้ด	ป๊ะ	เทง	ถุะ	(เถุอะ)	พื่รึง	

กลองยาว:		 เทิง	บ่อม	ป๊ะ	พื่รู

โทนี้-รำมะนี้า:		 ทั�งหร่อทั�ม	ติง	โจั๊ะ(นี้ะ)	จั๊ะ(โจั๋ง)

กลองทัด:		 ตุ๊ม	ต้อม	พื่รุมหร่อครึ�ม

ฆั้องวงใหญ่:		 ตงิ	ตด้	โนี้ง	(หรอ่	เนี้ง	นี้งั	นี้อย)	แหนี้ะ	หนัี้บ	หนี้อด	วงิ	ถุ่ง	โถุด	ท้ง	เทย้ด	(เทย้ว)		 	

	 	 เต็ง	เปี�ยว	ตุเล็ด	กรู	(ครู)

เสย้งเฉพื่าะอ่�นี้	ๆ :	 โคล้ง		กาไหล	เช้เช้	

จัะเข้:		 	 ทิง	นี้อย	ติ�ว

ปี�ในี้:		 	 ต้อ	แต	ฮอ	แฮ	ต้	ตอย	ต๋อย	ฮ้	แกร	แล็ด

การวิเคัราะห์

1) เน่�อเส่ย่ง (Fundamental sounds)

	 พื่ยัญชนี้ะของคำต่าง	ๆ	เป็นี้ส่วนี้ต้นี้ของเส้ยงท้�เกิดขึ�นี้	ทำหนี้้าท้�แสดงเนี้่�อเส้ยงเฉพื่าะของ

วตัถุทุ้�ทำใหเ้กดิเสย้งบนี้เคร่�องดนี้ตร	้พื่บวา่คำเลย้นี้เสย้งจัะอาศยัเสย้งพื่ยญัชนี้ะเพื่่�อส่�อถุงึเนี้่�อเสย้ง

ท้�แตกต่างกันี้	เช่นี้เส้ยงสั�นี้จัากหนี้ังขึงตึง	เส้ยงจัากการกระทบของโลหะ	เส้ยงจัากลมเป่า	เป็นี้ต้นี้	

พื่ยัญชนี้ะท้�พื่บได้แก่		“ต”	ในี้พื่ยางค์		“ติง”	หร่อ	“ท”	ในี้พื่ยางค์	“เท่ง”	“เทิ�ง”	“ทั�ม”	“ทั�ง”	

“เปิง”	และ	“บ่อม”	เป็นี้เส้ยงต้เปิดของเคร่�องดนี้ตร้ประเภทกลอง	ทั�งประเภทม้ถุ่วงหนี้้า	(tuning	

paste)	และไม่ม้ถุ่วงหนี้้า	นี้อกจัากนี้้�พื่บว่าเส้ยง	“เท่ง”(ของตะโพื่นี้และกลองสองหนี้้า)	“เทิ�ง”ของ

ตะโพื่นี้	กลองสองหนี้้า	และกลองยาว	“เปิ�ง”	ของเปิงมาง	และ	“บ่อม”	ของกลองยาว	ใช้เฉพื่าะ

กลองท้�ม้ถุ่วงหนี้้าเท่านี้ั�นี้	โดย	“ทั�ง”	หร่อ	“ทั�ม”	ของกลองโทนี้และกลองแขก	เป็นี้เส้ยงของกลอง

ไม่ม้ถุ่วงหนี้้า	โดยกระแสเส้ยงต่างกันี้และเป็นี้ไปได้ท้�สามารถุแทนี้ท้�พื่ยัญชนี้ะเหล่านี้ั�นี้โดยไม่ส่งผล

ตอ่การส่�อลักษณ์ะของเสย้ง	ผูเ้ขย้นี้มเ้ห็นี้ว่าพื่ยัญชนี้ะเหล่านี้้�มิได้ระบุถุงึความเฉพื่าะของกระแสเสย้ง	

ฉะนี้ั�นี้จัึงให้ความสำคัญของพื่ยัญชนี้ะในี้ฐานี้ะเป็นี้วิธ์้จัำแนี้กเคร่�องดนี้ตร้ด้วยเส้ยงเฉพื่าะ

ภาพท่� 1 :	ลักษณ์ะหนี้้ากลองไม่ม้ถุ่วงหนี้้า

ท้�มา	:	เดชา	ศร้คงเม่อง

ภาพท่� 2 : ลักษณ์ะหนี้้ากลองม้ถุ่วงหน้ี้า

ท้�มา	:	เดชา	ศร้คงเม่อง
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	 เส้ยงเปิด/ปิด	เส้ยงตบ	(slap	sound)	เช่นี้	เส้ยงพื่ยัญชนี้ะ	“ท”	เม่�อเปิดเส้ยงจัะได้เส้ยง	

“เทง่”	และเม่�อปดิเสย้งจัะเกดิเสย้ง	“ถุะ”	สรปุคอ่		สระและวรรณ์ยุกต์จัะทำหนี้า้ท้�ในี้การระบรุะดับ

เส้ยง	และคุณ์ลักษณ์ะท้�เป็นี้	“นี้�ำเส้ยง”	(harmonic	sound)		เช่นี้	เส้ยงสั�นี้	ใช้สระ	“อะ”	เป็นี้เส้ยง

ตายในี้ภาษาไทย	หร่อคำลหุในี้บาล้	กรณ์้น้ี้�แสดงให้เห็นี้คุณ์สมบัติด้านี้มวลและความเข้มเส้ยง	

(dynamic)	ของการห้ามเส้ยง	(to	stop	vibration)	หร่อทำให้เกิดเส้ยงอับ	(dampened	sound)	

ลักษณ์ะเส้ยงพื่ยัญชนี้ะ	“ป”	และ	“ท”	หากเป็นี้ระดับเส้ยงต�ำมักใช้	“ถุ”	แทนี้	เช่นี้เส้ยง	“เถุ่ง”	

กรณ์้	“เปิ�ง”	และ	“เท่ง”	หร่อ	“เทิ�ง”	ไม่ม้ความแตกต่างกันี้	แต่ถุูกกำหนี้ดให้ใช้เพื่่�อระบุชนี้ิดของ

กลอง	โดย	“เปิ�ง”และ	“เทิ�ง”	จัะเป็นี้เส้ยงของกลองยาวและเปิงมาง	ในี้ขณ์ะท้�	“เท่ง”	เป็นี้เส้ยง

ของตะโพื่นี้	และกลองสองหนี้้า	ในี้กรณ์้ดังกล่าวเข้ยนี้ม้ความเห็นี้ว่าไม่แตกต่างกันี้	เนี้่�องจัากขนี้าด

ของกลองแต่ละชนี้ิด

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“บ่อม”	เป็นี้เส้ยงต้เปิดท้�เนี้้นี้คุณ์ลักษณ์ะของการกระพื่่อของถุ่วงเสย้งหนี้้า

กลองร่วมกับการสั�นี้บริเวณ์หนัี้งหนี้้ากลองของกลองยาว	เม่�อถูุกต้ด้วยกำม่อหร่อฝ่ึาม่อลงไปตรง

ตรงกลางหน้ี้ากลอง	ซึ�งเป็นี้บริเวณ์ของถุ่วงหนี้้าท้�ติดไว้		ฉะนี้ั�นี้	แม้ว่าเส้ยงจัะม้ความละม้ายกันี้กับ	

“เท่ง”	ก็ตาม	แต่ในี้ระดับนี้�ำเส้ยงถุ่อว่าแตกต่างกันี้มาก	แสดงให้เห็นี้ว่าการใช้พื่ยางค์เส้ยงเฉพื่าะ

ย่อมม้หน้ี้าท้�ในี้การระบุชนิี้ดของกลองได้อ้กทางหนี้ึ�ง		ทำให้คนี้นี้อกวัฒนี้ธ์รรมอาจัแยกแยะเส้ยง

ได้ยากท่ามกลางความเข้าใจักันี้เฉพื่าะภายในี้วัฒนี้ธ์รรมว่าเส้ยงนี้ั�นี้ม้ความเฉพื่าะในี้ระดับนี้�ำเส้ยง	

(timbre)	อย่างชัดเจันี้

	 นี้อกจัากนี้้�ยังพื่บว่า	การตั�งเส้ยง	 (tuning)	หนี้้ากลองนี้ั�นี้	 เป็นี้ค่าท้�ตั�งโดยช่างจัาก

กระบวนี้การผลิต	จัะตอ้งใหเ้สย้งแตล่ะหนี้า้มค้วามสัมพื่นัี้ธ์เ์ชงิ	“สำเนี้ย้ง”	ได้แก	่เสย้งตะโพื่นี้	“ตงิ”	

กบั	“เทง่”	ต้องมร้ะดับเสย้งหา่งกนัี้เป็นี้คู	่5	ตามทฤษฎีด้นี้ตร้ตะวนัี้ตก	โดยเสย้งทั�งสองจัะอยูใ่นี้ชว่ง

เส้ยง	(octave)	คนี้ละช่วงกันี้	เม่�อเท้ยบเป็นี้โน้ี้ตจัะได้	เช่นี้	รํ	(ติง)	-	ซ	(เท่ง)	หร่อ	D5-G3	ดังตาราง

ท้�	1	ผู้เข้ยนี้ได้รวบรวมข้อมูลและสรุปลักษณ์ะของหางเส้ยงตามแนี้วทางของออนี้โนี้มาโทเพื่ย้ได้ดัง

ตารางท้�	1	และ	2	ดังนี้้�

ตารางท่� 1	แสดงคำท้�ส่�อถึุงลักษณ์ะเนี้่�อเส้ยงของกลองชนี้ิดต่าง	ๆ

พยั่ญชนะ เส่ย่ง กลองไม่ม่ถุ่วงหน้า กลองม่ถุ่วงหน้า

ต ติง กลองแขก,	รำมะนี้า ตะโพื่นี้,	กลองสองหนี้้า,	เปิงมาง

ตุ๊ม,	ต้อม	 กลองทัด -
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ท	หร่อ	ถุ เท่ง - ตะโพื่นี้,	กลองสองหนี้้า

เทิ�ง - ตะโพื่นี้,	กลองสองหน้ี้า,	กลองยาว

ทั�ม	หร่อ	ทั�ง กลองแขก,	โทนี้ -

บ บ่อม - กลองยาว

ป เปิ�ง - เปิงมาง

ป๊ะ กลองแขก ตะโพื่นี้,	กลองสองหนี้้า,	กลองยาว

พื่ พื่รุม,	เพื่ริ�ง,	

พื่ริง,	เพื่ิ�ง,	พื่ร่ด

กลองแขก ตะโพื่นี้,	กลองสองหนี้้า,	กลองยาว

นี้ หนี้ัง,	เหนี้่ง กลองแขก	(หน้ี้าต่านี้) -

นี้ะ รํามะนี้า -

จั โจั๊ะ,	จั๊ะ กลองแขก	(หน้ี้าต่านี้) -

ตารางท่� 2	แสดงคำท้�ส่�อถุึงลักษณ์ะเนี้่�อเสย้งเคร่�องดนี้ตร้ชนี้ิดต่าง	ๆ

พยั่ญชนะ เส่ย่ง เคัร่�องดนตร่ ปิระเภทเคัร่�องดนตร่

ต ตอย,	ตอ่,	ตอ,	แต ปี�ในี้ เคร่�องลม	

ติง,	ตะ,	แต,	ต้ด ฆั้องวง เคร่�องกระทบโลหะ	

นี้ โนี้ง,	เนี้ง,	นี้ัง,	

หนี้ึบ,	หนี้ับ,	

หนี้อด

ฆั้องวง เคร่�องกระทบโลหะ

ก กรับ กรับ เคร่�องกระทบไม้

ฉ ฉิ�ง,	ฉับ ฉิ�ง เคร่�องกระทบโลหะ

ช แช่ ฉาบ เคร่�องกระทบโลหะ

ฮ	 ฮอ	หร่อ	แฮ ปี�ในี้ เคร่�องลม

ท ทิง สายลวดจัะเข้ เคร่�องสาย

ม มง	หร่อ	โมง โหม่ง เคร่�องกระทบโลหะ

มุย หุ่ย เคร่�องกระทบโลหะ

ห หุ่ย หุ่ย เคร่�องกระทบโลหะ
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	 “ต”	และ	“ท”	แสดงในี้ตารางท้�	1	และ	2	แสดงให้เห็นี้ว่าพื่ยัญชนี้ะท้�ใช้ส่�อถึุงคุณ์ภาพื่

เส้ยงเชิงเด้�ยว	(simple)	ขณ์ะท้�	“พื่”	จัะเป็นี้พื่ยัญชนี้ะใช้ส่�อถุึงคุณ์ภาพื่เส้ยงเชิงซ้อนี้	ประกอบกับ

เส้ยงของ	“พื่”	มักควบกล�ำกับเส้ยง	“ร”	แสดงความซับซ้อนี้	อย่างไรก็ตาม	“ร”	ไม่ปรากฏว่าเป็นี้

พื่ยัญชนี้ะหลักเชิงเด้ยวเลย

	 หนี้ัง	และ	เหนี้่ง	(ใช้ในี้กระบวนี้ปี�กลองเพื่ลงสระหม่า)	ดูเหม่อนี้ว่าทั�งสองจัะม้ลักษณ์ะห่าง

ไกลจัากการเล้ยนี้ลักษณ์ะของเส้ยงกลอง	แต่เม่�อออกเส้ยงด้วยนี้�ำเส้ยงกลองซึ�งจัะใกล้คำพื่ยางค์	

“นี้ง”	หร่อ	“นี้ะ”	หร่อ	เท้ยบเท่ากับเส้ยง	โจั๊ะ	จ๊ัะ	ท้�ใช้อย่างแพื่ร่หลายมากกว่าในี้หน้ี้ามาตรฐานี้	

(หนี้้าทับปรบไก่	และสองไม้)

	 “ต”	เป็นี้พื่ยางค์ท้�ออกเส้ยงได้คล่องด้วยเป็นี้เส้ยง	/t/	ปรากฏทั�งกลอง	ฆั้องวง	และปี�	 

นี้ับว่าเป็นี้พื่ยัญชนี้ะท้�ใช้อย่างกว้างขวางมากท้�สุด	รองลงมาค่อ	“นี้”	ท้�ปรากฏในี้กลองและฆั้องวง

	 ในี้ขณ์ะท้�	“ท”	หร่อ	“ถุ”	(มักใช้แทนี้กันี้ได้)	เป็นี้พื่ยัญชนี้ะท้�มักใช้กรณ์้เปล่งเสย้งกลองท้�

ทุม้ต�ำและลึกได้เป็นี้อย่างด้	ดังปรากฏใช้ในี้เส้ยงตะโพื่นี้	(เท่ง)	และกลองแขกตัวเม้ย	(ทั�ง)	โทนี้	(ทั�ง)	

ล้วนี้แล้วเป็นี้เส้ยงหลักและเส้ยงปิดของโครงสร้างหนี้้าทับ	เก่อบทั�งหมดในี้ดนี้ตรไ้ทย	เช่นี้	หนี้้าทับ

ปรบไก่	หนี้้าทับสองไม้	หนี้้าทับลาว	เป็นี้ต้นี้	ล้วนี้แล้วจับด้วยเส้ยง	“ทั�ง”ฉะนี้ั�นี้	/th/	จัากพื่ยัญชนี้ะ

เหล่านี้้�ได้ม้ส่วนี้สนี้ับสนีุ้นี้ให้เกิดความหนี้ักแนี้่นี้และทุ้มลึกได้เป็นี้อย่างด้		

	 “เท่ง”	กับ	“ทั�ง”	ใช้ในี้ฐานี้พื่ยางค์เส้ยงท้�ม้ความเข้มเส้ยงเป็นี้จัังหวะท้�หนี้ักแนี้่นี้สนี้ับสนีุ้นี้

ให้กับการบรรเลงรวมวงดนี้ตร้	ถุึงแม้ว่าคำทั�งสองจัะไม่แตกต่างกันี้ในี้ทางภาษาแต่ปรากฏการใช้

จัำเพื่าะแตกต่างกันี้	โดยใช้แยกระหว่างเส้ยงของกลองสองประเภท	ค่อระหว่างกลองม้ถุ่วงหนี้้า	 

(ใช้	“เท่ง”)	กับกลองไม่ม้ถุ่วงหนี้้า	ใช้	“ทั�ง”	สันี้นี้ิษฐานี้ว่าเป็นี้การใช้โดยธ์รรมเนี้้ยมเพื่่�อแยกแยะ

ชนี้ิดของกลอง

2) หางเส่ย่ง (Harmonic properties)

 2.1) หางเส่ย่งเปิิด (Undampened sound)

	 ความกังวานี้ของเส้ยงจัากคำศัพื่ท์แสดงด้วยการเปิดในี้ส่วนี้ท้ายของคำ	เส้ยงกังวานี้ยาว

สำหรับเคร่�องดนี้ตร้นี้ั�นี้ม้ลักษณ์ะคล้ายคลึงกันี้	ค่อ	เกิดจัากหางเส้ยงเปิด	(opened-end	sound)	

ท้�เกิดขึ�นี้ภายหลังต้นี้เสย้งท้�เกิดขึ�นี้เพื่ย้งระยะเวลาสั�นี้	หรอ่ดังเพื่ย้งครั�งเดย้วและต่อด้วยความกังวานี้	

ซึ�งแตกต่างจัากเส้ยงท้�สามารถุสร้างให้ยาวต่อเน่ี้�องได้ในี้ปี�หร่อซอ	เส้ยงพื่ยางค์ของคำท้�แสดงถึุง

ลักษณ์ะเส้ยงเช่นี้นี้้�ได้แก่	ฆั้องวง	กลอง	และโหม่ง	ได้แก่	ติง	ทั�ง	ทั�ม	เท่ง	พื่รึง	เพื่ริ�ง	พื่รุม	ครึม	ม้ง	
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หมุ่ย	จัากรูปคำทางภาษาแสดงให้เห็นี้ว่า	พื่ยัญชนี้ะปิดดังกล่าวท้�ทำหนี้้าท้�สร้างเส้ยงเล้ยนี้เส้ยง

กงัวานี้ของหางเสย้งในี้วตัถุตุา่ง	ๆ 	ไดแ้ก	่	โลหะ	ขงึหนี้งั	รวมถุงึ	สายท้�เกดิจัากการดด้นี้ั�นี้ลว้นี้มค้วาม

สอดคล้องกันี้ในี้ทางลักษณ์ะของต้นี้เส้ยงท้�สั�นี้และหางเส้ยงท้�กังวานี้เพื่้ยงระยะหนี้ึ�ง

	 ลักษณ์ะเส้ยงสะกด	“ง”	“ม”	ในี้เส้ยงกลอง	(บางกรณ์้ใช้แทนี้กันี้ได้)	ได้แก่	 ติง	เท่ง	ทั�ง

หร่อทั�ม	พื่รึง	เพื่ริ�ง	พื่รุมหร่อครึม	และตู๊ม	ต้อม	ของกลองทัด	นี้อกจัากนี้้�	ลักษณ์ะเส้ยงสะกด	“ย”	 

ในี้จัะเข้	ได้แก่	“เส้ยงนี้อย”	ในี้ปี�ในี้	“เส้ยงตอย”	หร่อ	“เสย้งต๋อย”	

	 ฉะนี้ั�นี้	“ง”	แม้ว่าเป็นี้ส่วนี้ปิดพื่ยางค์	(มักพื่บสระเส้ยงสั�นี้กับตัวสะกด	“ง”	และ	“ม”	ในี้

ลักษณ์ะเส้ยงยาว)	แต่มิได้ปิดสนี้ิทเหม่อนี้อักษรอ่�นี้	ๆ	และไม่ใช่เส้ยงยาวแบบเส้ยงลมหร่อเคร่�อง

สาย	แต่แสดงหางเส้ยงได้อย่างม้ประสิทธ์ิภาพื่		แตกต่างจัากพื่ยางค์เปิดท้�ไม่ม้	“ง”	(“ต”้)	รวมถุึง	

“ทั�ง”	และ	“ทั�ม”	เส้ยง	“ม”	ก็ใช้คุณ์ภาพื่เส้ยงเหม่อนี้กันี้		ฉะนี้ั�นี้	เส้ยง	“ง”	จัึงเป็นี้เสย้งแสดงถุึง

หางเส้ยงในี้พื่ยางค์เส้ยงสั�นี้	ดังตัวอย่างเส้ยง	“ติง”

	 สว่นี้เสย้ง	“พื่”	เปน็ี้คุณ์ลกัษณ์ะเสย้งเพื่ิ�มเติมอนัี้เกดิจัากการบรรเลง		เชน่ี้	พื่รึง	เพื่ริ�ง	เปน็ี้การ

ต้สองหนี้้าพื่ร้อมกันี้	พื่รึง	หร่อ	พื่ริง	เป็นี้เส้ยงท้�นีุ้่มนี้วล	ในี้ขณ์ะท้�เส้ยง	“เพื่ริ�ง”	เป็นี้เส้ยงเนี้้นี้ให้ดัง

ชัดเจันี้	ลักษณ์ะเส้ยงกระหึ�มอย่างเห็นี้ได้ชัด		ส่วนี้		“พื่รุม”	หรอ่	“ครึม”	เป็นี้การต้กลองทัดสองลูก 

พื่ร้อมกันี้	ให้เกิดเส้ยงควบสองเส้ยงในี้ลักษณ์ะนีุ้่มนี้วลกว่าการต้ลูกเด้ยวเล็กนี้้อย		นี้อกจัากนี้้�	 

เสย้งจัากเคร่�องเคาะ	ได้แก่		โหม่ง	และหุ่ย		ถุูกจััดเป็นี้ลักษณ์ะเดย้วกันี้

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“จั”	ในี้กลอง		 เป็นี้เส้ยงสูง	ของกลอง	ได้แก่	 	กลองแขกม้เส้ยง	“โจั๊ะ”	 

และ	“จั๊ะ”	โดยท้�พื่ยางค์ทั�งสองมิได้แตกต่างกันี้ในี้ด้านี้ระดับเส้ยงและนี้�ำเส้ยง	แต่เป็นี้การระบุ

ถุึงลูกของกลองตัวผู้	(กลองเส้ยงสูง,	ติง	โจ๊ัะ)	ตัวเม้ย	(กลองเส้ยงต�ำ,	ทั�ง	จ๊ัะ)	และม้ประโยชนี้์เม่�อ

ใช้ออกเส้ยง	“โจั๊ะจั๊ะโจั๊ะจั๊ะ”	แทนี้ท้�จัะเป็นี้การใช้เส้ยงพื่ยางค์เด้ยวกันี้		นี้อกจัากนี้้�	 เม่�อพื่ิจัารณ์า

ถุึงคุณ์ลักษณ์ะนี้�ำเส้ยง	ของเส้ยง	“โจั๊ะ”	และ	“จ๊ัะ”	และยังม้	“สำเนี้้ยง”	 เส้ยง	“โจั๊ะ-จ๊ัะ”	 

ไม่แตกต่างกันี้ในี้ระดับเส้ยง	แต่ระบุพื่ยางค์ต่างกันี้ม้ผลต่อการออกเส้ยงและส่�อถุึงกลองตัวผู ้

หร่อตัวเม้ย	นี้�ำเส้ยงยังม้ผลอย่างมากต่อการบรรเลงให้ได้	“สำเนี้้ยง”	ของกลอง

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“นี้ะ”	และ	“โจั๋ง”	เป็นี้การระบุเส้ยงโทนี้และรำมะนี้า		โดยเส้ยง	“นี้ะ”	 

หร่อ	“โจั๊ะ”	บนี้หนี้้ารำมะนี้า		ในี้ขณ์ะท้�	“โจั๋ง”	แสดงถุึงคุณ์ลักษณ์ะของเส้ยงต้ลักษณ์ะเคาะลงไป 

ท้�ขอบของหน้ี้ากลองในี้ลักษณ์ะเปิด	 เพื่่�อต้องการให้เกิดเส้ยงกังวานี้ยาวและเส้ยงค่อนี้ข้างสูง 

และม้ความกังวานี้ของของหางเส้ยง	ฉะนี้ั�นี้	พื่ยางค์ดังกล่าวสามารถุสะท้อนี้ให้เห็นี้ถุึงลักษณ์ะ 

นี้�ำเส้ยงได้เป็นี้อย่างด้	
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 2.2) เส่ย่งปิิด (Dampened sound)

	 เส้ยง	“ถุะ”	“ป๊ะ”	และ	“ตุ๊บ”	สำหรับกลอง	ส่วนี้“หนี้ับ”	หร่อ	“แหนี้ะ”	สำหรับฆั้องวง

ใหญ	่เปน็ี้เสย้งท้�เกดิจัากการปิดเสย้งหรอ่หา้มการสั�นี้สะเทอ่นี้ของวตัถุทุนัี้ทต้ั�งแตต่น้ี้เสย้งเกดิ	ฉะนี้ั�นี้	

จังึไมม่เ้สย้งกงัวานี้ตามธ์รรมชาติของวัตถุ	ุวธิ์ก้ารบรรเลงเคร่�องดนี้ตรเ้พื่่�อให้ได้เสย้งสั�นี้นี้้�	กรณ์ฆ้ัอ้งวง

จัะใชไ้มต้ก้ดลงปุม่ฆัอ้ง	สว่นี้กลองใชก้ารตด้ว้ยนี้ิ�วมอ่	ปฏบิตัเิชน่ี้เดย้วกนัี้กบัเสย้งเปดิ	สว่นี้กรณ์เ้สย้ง	

“ป๊ะ”	เปน็ี้การบงัคบัมอ่ลกัษณ์ะ	“ตบ”	ลงไปบนี้หนี้า้กลองแตกตา่งจัากกรณ์แ้รก	เพื่่�อใหไ้ด้เสย้งตบ	

(slap	tone)	ของกลอง	เป็นี้เส้ยงท้�ต้องอาศัยการจััดกระทำของร่างกาย	(ระหว่างฝ่ึาม่อและนี้ิ�วต่อ

การสัมผัสหนี้้ากลอง)	ต่อเคร่�องดนี้ตร้เพื่่�อให้เกิดความหลากหลายของลักษณ์ะเส้ยง

 2.3) เส่ย่งกึ�งเปิิดกึ�งปิิด (Semi-opened dampened sound)

	 หางเส้ยงปิด	(Mute-ended	harmonic	sound)	ในี้ทางดนี้ตร้ไทยเร้ยกเส้ยงท้�เกิดจัาก

การเปิด-ปิดนี้ั�นี้ว่าการประคบเส้ยงหร่อประคบม่อ	หางเส้ยงใช้การปิดเส้ยงด้วยการกดลงปุ่มฆั้อง	 

หร่อหน้ี้ากลอง	เพื่่�อห้ามเส้ยง	(dampening)	เม่�อผสมเข้ากับต้นี้เส้ยงเปิดแล้วนี้ับว่าเป็นี้คุณ์ภาพื่

เส้ยงเชิงซ้อนี้	กล่าวค่อ	เส้ยงต้นี้กับเส้ยงปลายม้คุณ์ลักษณ์ะแตกต่างกันี้	ทำให้โนี้้ตท้�เกิดจัากการ

ปฏิบัติเช่นี้นี้้�ม้ความเฉพื่าะ	เพื่ิ�มความหลากหลายให้กับเนี้่�อเส้ยงต้นี้ตามธ์รรมชาติของเคร่�องดนี้ตร้

ท้�ม้เพื่ย้งเส้ยงกังวานี้ยาวนี้านี้

	 เส้ยงพื่ยางค์ท้�ถุ่ายเส้ยง	“เส้ยงกึ�งเปิดกึ�งปิด”	นี้้�	ค่อ	พื่ยัญชนี้ะ	“ด”	ทำหนี้้าท้�เป็นี้ตัวสะกด	

(final	consonant)	ถุ่อว่าเป็นี้การห้ามเส้ยง	เป็นี้การสร้างเส้ยงท้�ประกอบด้วยเปิดและปิดต่อเนี้่�อง

กันี้ระยะสั�นี้	และลักษณ์ะของเส้ยงเปิดให้กังวานี้เพื่้ยงเล็กนี้้อยแล้วปิด	หร่อเส้ยง	“กึ�งเปิดกึ�งปิด” 

บางกรณ์เ้รย้กว่า	“เสย้งดูด”	ในี้การบรรเลงฆ้ัองวงใหญ่เรย้กว่าการประคบเสย้ง	ได้แก่	ตด้	ตด่	หนี้อด	

โหนี้ด	พื่บในี้กลอง	ได้แก่	ต้ด	ต่ด	เทิด	ถุ่ด	ส่วนี้กรณ์้เคร่�องเป่า	พื่บในี้เสย้งปี�ในี้เกิดจัาการบังคับลม 

ร่วมกับการหยุดเส้ยงด้วยลิ�นี้	ได้แก่	 	ล็อด	หร่อ	แล็ด	ซึ�ง	“ด”	ในี้พื่ยางค์นี้้�	 เป็นี้อาการของลิ�นี้ 

และรูปปาก	ท้�คล้ายกับการเปล่งเส้ยงพูื่ดในี้คำว่า	“ดู-อูด”	เข้าไปในี้การเป่าปี�	กล่าวค่อ	สำเนี้้ยง

ของเส้ยงกึ�งเปิดกึ�งปิดนี้้�ม้ความสอดคล้องกับลักษณ์ะการเปล่งเส้ยงพูื่ดในี้พื่ยางค์ดังกล่าว	 

ผู้เข้ยนี้ได้รวบรวมและสรุปลักษณ์ะของหางเส้ยงตามแนี้วทางของออนี้โนี้มาโทเพื่้ยได้ดังตารางท้�	3	
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ตารางท่� 3	แสดงคำท้�ส่�อถุึงลักษณ์ะหางเส้ยง

ท้�มา:	สำนี้ักมาตรฐานี้อุดมศึกษา	สำนัี้กงานี้ปลัดทบวงมหาวิทยาลัย,	2538

ชนิดหางเส่ย่ง การปิิด

พย่างคั์

เส่ย่ง

เส่ย่งพย่างคั์ กลองม่ถุ่วงหน้า ลักษณะเส่ย่ง

หางเส้ยงเปิด -ง	 

หร่อ 

-ม

ติง,	ทั�ง,	ทั�ม,	

เท่ง,	พื่รึง,	

เพื่ริ�ง,	เปิ�ง

ตะโพื่นี้,	กลองสอง

หนี้้า,	เปิงมาง,	กลอง

ยาว

เสย้งแหลม	และเส้ยง

กลาง

พื่รุ่ม,	ครึ�ม กลองทัด เสย้งทุ้มลึก

บ่อม กลองยาว เสย้งทุ้มลึก

ม้ง โหม่ง,	หุ่ย เสย้งกลาง

หมุ่ย หุ่ย	(ฆั้องชัย) เสย้งทุ้มลึก

เทิ�ง,	เพื่ิ�ง ตะโพื่นี้,	กลองสอง

หนี้้า,	กลองยาว

เสย้งทุ้ม

หนี้ัง,	เหนี้่ง กลองแขก	(หนี้้าเล็ก	

หร่อเร้ยกว่า	หนี้้าต่านี้)

เสย้งแหลมกังวานี้สั�นี้

โนี้ง,	เนี้ง,	นี้ัง ฆั้องวงใหญ่ เสย้งแหลมกังวานี้สั�นี้

-ะ โจั๊ะ,	จั๊ะ กลองแขก	รำมะนี้า เสย้งแหลมกังวานี้สั�นี้

หางเส้ยงปิด -	ะ ป๊ะ	 กลองแขก	ตะโพื่นี้	

กลองสองหนี้้า

เสย้งตบ

ถุะ	(หร่อ	

เถุอะ)

กลองแขก	ตะโพื่นี้	

กลองสองหนี้้า

เสย้งกดของเส้ยงทุม้	

(การกดนี้ิ�วม่อห้ามการ

สั�นี้ของหนี้้ากลองทันี้ท)้

แตะ ฆั้องวงใหญ่ 

(เฉพื่าะม่อซ้าย)

เสย้งกด 

(กดไม้ต้ลงบนี้ปุ่มฆั้อง)

แหนี้ะ 

(หร่อ	หนี้ึบ)

ฆั้องวงใหญ่ 

(เฉพื่าะม่อขวา)

เสย้งกด 

(กดไม้ต้ลงบนี้ปุ่มฆั้อง)
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-บ ตุ๊บ กลองแขก	ตะโพื่นี้	

กลองสองหนี้้า

เส้ยงกดของเส้ยงแหลม

หนี้ับ	 ฆั้องวงใหญ่ เส้ยงกด

ฉับ ฉิ�ง เส้ยงกด

เส้ยงกึ�งเปิด

กึ�งปิด

-ด ต้ด,	ต่ด,	

เทิด,	ถุ่ด,	

พื่ร่ด

ตะโพื่นี้,	กลองสองหนี้้า เส้ยงกด

ต้�ด กลองทัด เส้ยงผสมระหว่างเส้ยง

กดกับเส้ยงเปิด

ตะ	ต้ด,	ต่ด	 ฆั้องวงใหญ่ 

(เฉพื่าะม่อซ้าย)

เส้ยงกด 

(แตกต่างกันี้ด้านี้ระยะ

ของการเปิด-ปิด)

หนี้ับ,	

หนี้อด,	

โหนี้ด

ฆั้องวงใหญ่	

(เฉพื่าะม่อขวา)

เส้ยงกด 

(แตกต่างกันี้ด้านี้ระยะ

ของการเปิด-ปิด)

ล็อด,	แล็ด ปี�ในี้ เส้ยงตอดลิ�นี้	(ลิ�นี้ห้าม

เส้ยงในี้การเป่า)

ปลั�ง,	แด้นี้,	

จัั�ม

ตะโพื่นี้ เส้ยงผสมระหว่างสั�นี้

กับยาว

3) ระดับเส่ย่ง (Register)

	 นี้่าสังเกตว่าเส้ยง	“ตุ๊ม”	“ต้อม”	ในี้กลองทัดหนึี้�งคู่นี้ั�นี้	เส้ยงสระท้�เล่อกใช้ค่อ	“อุ”	แทนี้

ระดับเส้ยงต�ำ	(กลองตัวเม้ย)	ในี้ขณ์ะท้�	“ออ”	แทนี้เส้ยงสูงกว่า	(กลองตัวผู้)	ในี้กลองทัด	โดยรวม

สระอู	และสระอ่อ	เป็นี้เส้ยงทุ้มท้�ลึก	(deep	bass)	ผนี้วกกับการใช้เสย้ง	“ม”	ปิดพื่ยางค์	ทำให้ส่ง

เสริม	ดังปรากฏคำสาธ์ยายคุณ์ลักษณ์ะของเส้ยงดังกล่าวว่า	“เส้ยงลงทรวง”	กล่าวค่อ	ระดับความ

ทุม้-ลึกดิ�งลงไปภายในี้หุ่นี้กลอง	สระดังกล่าวปรากฏใช้กับกลองทัดซึ�งเป็นี้กลองท้�ม้ขนี้าดใหญ่ท้�สุด

ในี้บรรดากลองทุกชนี้ิด	และไม่ปรากฏสระดังกล่าวในี้กลองชนี้ิดอ่�นี้	ๆ	

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“ติง”	ในี้ฆ้ัองวงใหญ่ใช้ในี้ความหมายเส้ยงต�ำอยู่แถุบซ้ายของเคร่�องดนี้ตร้	

ในี้ขณ์ะท้�สิ�งโนี้้ตในี้ช่วงเส้ยงท้�สูงกว่าใช้พื่ยางค์	“โนี้ง”(หร่อ	นี้ัง	เนี้ง)	จึังสรุปได้ว่าการบัญญัติช่�อให้

กับเสย้งกรณ์น้ี้้�มิได้หมายถุึงระดับเส้ยง		แต่หมายถุึงวิธ์้การบรรเลงด้วยม่อซ้ายและขวา		นี้อกจัากนี้้�	
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“ติง-โนี้ง”หร่อ	“ติง-โนี้ง-โนี้ง”	เฉพื่าะกรณ์้คู่ส้�	“ติง-เนี้ง”	หรอ่	“ติง-เนี้ง-เนี้ง”	หร่อ	“ติง-นี้ัง-เนี้ง”	

เฉพื่าะกรณ์้คู่แปด	เป็นี้รูปแบบเฉพื่าะของทางฆั้องวงใหญ่		

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“ต”	“ท”	ในี้กลอง		ไม่ม้ข้อแตกต่างกันี้		ยกตัวอย่างกรณ์้เส้ยง	“ติง”	 

เปน็ี้เสย้งท้�ใชท้ั�งในี้ฆ้ัองวง	กลองแขก	และตะโพื่นี้	หมายถุงึระดบัเสย้งต�ำในี้ฆ้ัองวง	แต่ในี้ทางตรงกนัี้

ข้ามพื่ยางค์เส้ยงดังกล่าว	กลับเป็นี้เส้ยงสูงในี้กลองแขกและตะโพื่นี้	

	 ฉะนี้ั�นี้	การตั�งเสย้ง	(tuning)	ขงึหนี้งักลองให้ตงึเท่าใดนี้ั�นี้	แม้มไิด้มก้ำหนี้ดเป็นี้ระดบัเสย้ง

อย่างเคร่�องดำเนี้ินี้ทำนี้อง		อย่างไรก็ตามพื่บว่าม้กลวิธ์้พื่ิเศษท้�แสดงถุึงภูมิปัญญา	ค่อ	ตั�งเส้ยงติง

ให้ตรงกับเส้ยงลูกประเดิมวง	(ลูกฆ้ัองลำดับรองสุดท้ายของฆ้ัองวงใหญ่)		เพื่่�อเป็นี้การ	“ให้เส้ยง”	 

หรอ่	การบอกระดบัเสย้งให้กบันี้กัร้อง		โดยท้�ไม่ต้องใช้เคร่�องดนี้ตรบ้อกก่อนี้จัะขึ�นี้เสย้งตามท้�ปฏบิตักินัี้

ตามปกติ		โดยนี้กัร้องจัะได้ยนิี้เสย้ง	“ตงิ”	ท้�ตรงกับเสย้ง	“เร”	(ปี�พื่าทย์ไม้แขง็)	กังวานี้ระงมในี้เพื่ลงรัว

ประลองเสภาอยูเ่ป็นี้ระยะหนี้ึ�งแล้ว	ฉะนี้ั�นี้	ทำให้ผูข้บัร้องมค้วามคุน้ี้กับเสย้งดังกล่าวนี้ำไปสูก่ารขึ�นี้เสย้งร้อง

ในี้เพื่ลงต่าง	ๆ 	อย่างไม่ผดิพื่ลาด	ผูเ้ขย้นี้รวบรวมคำต่าง	ๆ 	จัดักลุม่ตามระดับเสย้งแหลมและทุม้ในี้ตารางท้�	4

ตารางท่� 4	แสดงคำท้�ส่�อเก้�ยวกับระดับเส้ยง

ระดับเสย่่ง สระ เส่ย่งคัำ ลักษณะเส่ย่งของเคัร่�องดนตร่

เสย้งแหลม โอ โนี้ง	(หร่อ	นี้ง) เส้ยงสูงของฆ้ัอง	(ม่อขวา)	และ

เส้ยงสูงของโทนี้มโหร้

โจั๊ะ เส้ยงสูงของกลองแขกหนี้้าต่านี้	(หนี้้าเล็ก)

อิ	หร่อ	อ้ ติง,*	ต้ด เส้ยงสูงของกลองแขก

ตะโพื่นี้	และกลองสองหนี้้า

อุ	หร่อ	อู ตุ๊ม	(หร่อ	ตู๊ม) เส้ยงสูงของกลองทัด

ตุ๊บ เส้ยงสูงของตะโพื่นี้

อะ ป๊ะ	 เส้ยงสูงของตะโพื่นี้

จั๊ะ เส้ยงสูงของกลองแขกหนี้้าต่านี้	(หนี้้าเล็ก)

เส้ยงทุ้ม อิ	หร่อ	อ้ ติง* เส้ยงต�ำของฆั้องบรรเลงด้วยม่อซ้าย

อำ ทั�ง	(หร่อ	ทั�ม) เส้ยงต�ำของกลองแขก

เอ เท่ง เส้ยงต�ำของตะโพื่นี้

ออ ต้อม	 เส้ยงต�ำของกลองทัด



97

จัากตารางท้�	4	แสดงให้เห็นี้ว่าเส้ยงติงเป็นี้เส้ยงเด้ยวท้�ใช้ได้ทั�งการส่�อถึุงเสย้งสูงและเส้ยงต�ำภายในี้

คำเด้ยว		กล่าวค่อ	ติง		หมายถุึงสูงในี้กลองได้แก่	กลองแขกและตะโพื่นี้	ในี้ขณ์ะท้�	 ติง	ใช้ส่�อถุึง

เส้ยงต�ำในี้ฆั้องวงทั�งนี้้�เพื่่�อให้เส้ยงแตกต่างจัากเส้ยง	โนี้ง	ท้�บรรเลงด้วยม่อขวา	ฉะนี้ั�นี้	ติง	ในี้ฆั้องวง 

จึังเป็นี้การระบุการใช้ม่อซ้ายบรรเลง	นี้อกจัากนี้้�เส้ยงสระต่าง	ๆ	ดังแสดงในี้ตาราง	เป็นี้การให้เพื่่�อ

เล้ยนี้เส้ยงธ์รรมชาติจัากเคร่�องดนี้ตร้	ไม่สามารถุนี้ำมาเปร้ยบเท้ยบเพื่่�อจััดระดับเส้ยงลดหลั�นี้ได้	 

จัึงเป็นี้การจััดกลุ่มเพื่่�อแสดงลักษณ์ะความทุม้และความแหลมของเส้ยงเท่านี้ั�นี้

4) น�ำเส่ย่ง (Timbre)

	 ลกัษณ์ะเสย้ง	“ถุง่”	“ทง”	“ทง้”	(ปรบัระดบัวรรณ์ยุกตเ์สย้งตามเสย้งจัริง)	เปน็ี้พื่ยางค์เสย้ง

คู่ส้�	และถุ่อว่าเป็นี้เส้ยงกลมกล่อม	(consonance)		โดยเส้ยงคู่ห้านี้ิยมใช้พื่ยางค์	“ท้ง”	(ถุึงแม้ว่า

จัะตรงกับ	“ท้ง”	ซึ�งมาถุึงเส้ยงคู่เส้ยงในี้ระดับเส้ยงสูงก็ตาม)		ในี้ทางตรงกันี้ข้ามเส้ยงคู่ท้�ให้เส้ยง 

ไม่กลมกล่อม	(dissonance)	ได้แก่เส้ยงคู่สอง	ค่อ	“เท้ยว”	หร่อ	“เท้ยด”	มักเป็นี้การประคมเส้ยง

สั�นี้ในี้การบรรเลงเส้ยงนี้้�	(จัึงปรากฏ	“ด”	เป็นี้ตัวสะกด)

	 การสร้างนี้ำเส้ยงให้กับพื่ยางค์เกิดขึ�นี้จัากเส้ยงสระ	พื่บว่าเส้ยงสระผสมได้แก่	เอ้ย	ถุูกนี้ำ

มาใช้แสดงเส้ยงขัด	(dissonance	interval)	ขณ์ะท้�เส้ยงสระเด้�ยว	ได้แก่	สระโอ	นี้ำมาใช้แสดงคู่

ประสานี้	(harmonic	interval)	และเส้ยงโอยังม้ลักษณ์ะของความกังวานี้ได้มากกว่าเส้ยงเอ้ยด

ตารางท่� 5	แสดงประเภทของสระท้�ส่�อถุึงลักษณ์ะของนี้�ำเส้ยง

ปิระเภทสระ สระ (รวมถุึงสระเส่ย่งสระด้วย่) เส่ย่ง

สระเด้�ยว อ้ ติง,	ต้ด	

โอ นี้ง,	โจั๊ะ,	ทง,

ออ ต้อม,	หนี้อด,	ตอ

อา ตะ,	หนี้ับ,	ทั�ง,	จั๊ะ

เอ เตง,	เนี้ง

อู พื่รุม,	ตุ๊ม,	ตุ๊บ

แอ แฮ,	แตะ

อ่อ ตอ่,	ตด่

เออ เพื่ริ�ง,	เทิด

สระประสม เอ้ย เท้ยด
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	 จัากตารางท้�	5	แสดงชนี้ิดของสระเป็นี้สองกลุ่มท้�ปรากฏให้เห็นี้ถุึงสระเด้�ยวม้การใช้งานี้

เก่อบทั�งหมด	ม้สระประสบเพื่้ยงคำเด้ยวได้แก่	 เอ้ย		แสดงให้เห็นี้ว่าสระหลักท้�ใช้ในี้การสร้างคำ

เล้ยนี้เส้ยงมาจัากสระเด้�ยว	และม้เพื่้ยงคำว่า	“เท้ยด”	ท้�แสดงความเป็นี้นี้ำเส้ยงขัดเกิดจัากคู่สอง

ในี้ดนี้ตร้ไทย		เกิดจัากการบรรเลงฆั้องวงใหญ่	

5) กลวิธ์่การบรรเลงเฉพาะ

	 นี้อกจัากเส้ยงท้�เกิดจัากฐานี้เส้ยงของจัำกำเนี้ิดแล้ว		การสร้างคำเล้ยนี้เส้ยงยังรวมไปถุึง

ลักษณ์ะเส้ยงขอลกลวิธ์้การบรรเลงเฉพื่าะ		ลักษณ์ะเสย้งท้�เกิดจัากกลวิธ์้บรรเลงเฉพื่าะ		เช่นี้	“กรู”	

หร่อ	“ครู”	เส้ยงรัวคู่สอง	(rumbling	sound)	จัากการรัว	(trill)	“พื่รุม”	หร่อ	“ครึ�ม”	เสย้งกลอง

ทัดท้�ต้พื่ร้อมกันี้ทั�งสองใบ	แม้ว่าเป็นี้เส้ยงเด้ยวกันี้และเกิดวิธ์้การต้เหม่อนี้กันี้ทุกประการ	แต่คำทั�ง

สองใชใ้นี้เง่�อนี้ไขท้�ตา่งกนัี้คอ่	“พื่รมุ”	ใชส้ำหรบัเพื่ลงกราวรำ		ซึ�งเปน็ี้หนี้า้พื่าทยแ์สดงถุงึความสขุใจั

สำหรับการแสดง		และใช้สำหรับบรรเลงแสดงการเลิกงานี้พื่ิธ์้กรรมมงคล		ในี้ขณ์ะท้�	“ครึ�ม”	แม้ว่า

เปน็ี้เสย้งจัากวธิ์ก้ารบรรเลงอยา่งเดย้วกนัี้แตน่ี้ยิมเรย้กใหแ้ตกตา่งกนัี้เนี้่�องจัากเปน็ี้การบรรเลงเพื่ลง

เร่�องนี้างหงส์ในี้งานี้อวมงคล	ประเด็นี้นี้้�น่ี้าจัะสรุปได้วา่เป็นี้การบัญญัติให้แตกต่างกันี้ของการใชง้านี้	

เพื่่�อไม่ให้สับสนี้ปะปนี้กันี้		นี้ับว่าวัฒนี้ธ์รรมไทยได้ให้ความสำคัญกับรายละเอ้ยดเหล่านี้้�อย่างมาก

	 ลกัษณ์ะเสย้ง	“เปี�ยว”	เป็นี้เสย้ง	“กวาดลง”	(เปน็ี้กลวธิ์พ้ื่เิศษ	บรรเลงโดยการลากไมต้ร้ะไป

กับจัุดกำเนี้ิดเส้ยงโน้ี้ตต่าง	ๆ	บนี้เคร่�องดนี้ตร)้	ของเคร่�องตท้ำนี้อง	เช่นี้		ลูกระนี้าด		และลูกฆั้องวง		

ในี้ขณ์ะท้�	“กวาดขึ�นี้”	ออกเส้ยงว่า	“วิง”	

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“ตลิง”	 เป็นี้เส้ยงลูกสะบัดของกลองแขกตัวผู้	นี้อกจัากนี้้�เส้ยงสะบัด 

ในี้เคร่�องต้มักออกเส้ยงเป็นี้	“ตุเล็ด”	(ทั�ง	“วิง”	และ	“ตุเล็ด”	นี้้�ไม่ปรากฏอยู่ในี้ศัพื่ท์สังค้ต		ผู้เข้ยนี้

ถุอดจัากภาษาพืู่ด)

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“ต๋อย”	หร่อ	“ตอย-ฮ้”	เป็นี้เส้ยงเอกลักษณ์ะของปี�ในี้	ใช้นี้ิ�วเอกของปี�ในี้	

(นี้ิยมเร้ยกว่าเส้ยงลาของ“ทางในี้”)	มักพื่บในี้การบรรเลงเสมอ

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“ต่อ-แฮ”หร่อ	“ต่อ-ฮอ”	 เป็นี้เส้ยงบรรเลงโน้ี้ตเด้ยวกันี้แต่นี้ิ�วต่างกันี้	 

โดยประกอบดว้ยนี้ิ�วโนี้ต้หลกั	(“ตอ่”)	กบันี้ิ�วควง	(“แฮ”	หรอ่	“ฮอ”)	ในี้ระบบเสย้งและนี้ิ�วของปี�ในี้

	 ลักษณ์ะเส้ยง	Double	consonants	พื่ยัญชนี้ะผสม	จัะเป็นี้การระบุ	คุณ์ลักษณ์ะเส้ยง 

ท้�เป็นี้การตกแต่ง	เช่นี้	พื่ริง	เพื่ริง	ปลั�ง
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	 ลกัษณ์ะเสย้ง	“ก”	เปน็ี้การเลย้นี้เสย้งกระทบลักษณ์ะ	“กรอ”	(trill)	ของไมเ้นี้่�อแขง็		ได้แก่		

“แกร”่	(open	sound)		“กรั�ก”	“กริ�ก”	(closed	sound)	ไมต่่างกนัี้ในี้ระดบัเสย้งและคุณ์ลกัษณ์ะ

ของเสย้ง	แตเ่ปน็ี้การแสดงมอ่ซา้ยและขวา		ฉะนี้ั�นี้	ภาษาท้�สรา้งคำขึ�นี้	ประสงคใ์หส้อดคลอ้งตอ่การ

ใช้ระบุม่อในี้การบรรเลง	

	 ลกัษณ์ะทำนี้องเฉพื่าะ	“กาไหล”	และ	“เชเ้ช”้	เปน็ี้กลวธิ์ต้กแตง่ทำนี้องและทำนี้องเฉพื่าะ

มักพื่บในี้บทเพื่ลงและการบรรเลงทั�วไป

ตัวอย่่างโน้ต 1:	แสดงลักษณ์ะโนี้้ตของ	“กาไหล”	ในี้ทำนี้องเพื่ลงลาวดวงเด่อนี้,	บรรทัดท้�	1

ตัวอย่่างโน้ต 2:	แสดงเส้ยง	“เช้เช้”,	ทำนี้องท้ายวา

	 ลักษณ์ะเส้ยง	“กาไหล”	 (หร่อ“กะไหล”)	หมายถึุง	กลวิธ์้ตกแต่งสำเนี้้ยงบางตัวโน้ี้ต 

ให้ม้สำเนี้้ยงอ่อนี้หวานี้	 (ดูตัวอย่างโน้ี้ต	1)	 มักพื่บในี้เพื่ลงสำเนี้้ยงลาว	 	และสำนี้วนี้	“เช้เช้”	 

หมายถุงึ	โนี้ต้สองตวัแรกของทำนี้อง	“ท้ายวา”	(ทำนี้องลงจับในี้เพื่ลงโหมโรงเสภา)	(ดตูวัอยา่งโนี้ต้	2)	 

แสดงถุึงการเริ�มต้นี้จัากเล้ยนี้เส้ยง	จัากนี้ั�นี้ได้กลายเป็นี้คำเฉพื่าะ17

ตารางท่� 6	แสดงคำท้�ส่�อถุึงกลวิธ์้การบรรเลงเฉพื่าะ

อาการจัากการบรรเลง เส่ย่ง เคัร่�องดนตร่

รัว แกร่,	กรั�ก,	กริ�ก,	ตลิง กรับเสภา

กรู	หร่อ	ครู รัวคู่สองของเคร่�องต้

ตลิง กลองแขก,	ตะโพื่นี้,	รำมะนี้า

โนี้้ตประดับ ต๋อย ปี�ในี้

กาไหล ลักษณ์ะการตกแต่งทำนี้อง

18	 สงบศึก	ธ์รรมวหิาร,	สมัภาษณ์์,	มกราคม	2566.
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ลักษณ์ะเส้ยงเฉพื่าะ เปี�ยว,	วิง การกวาด

ตุเล็ด การสะบัด

ต่อ-แฮ นี้ิ�วควง	(enharmonic)	ของปี�

พื่รุ่ม	ครึ�ม กลองทัดตส้องลูกพื่ร้อมกันี้

เท้ยด	หร่อเท้ยว เสย้งคู่สองของเคร่�องต้

โมท้ฟัเฉพื่าะ เช้เช้ โนี้้ตในี้ทำนี้องเฉพื่าะ

สรุปิ

	 คำเล้ยนี้เส้ยงในี้ศัพื่ท์สังค้ตของดนี้ตร้ไทยเป็นี้เคร่�องม่อในี้การส่�อสารคุณ์ลักษณ์ะเฉพื่าะ 

ของเสย้ง	ดนี้ตร้ในี้ด้านี้ต่าง	ๆ	ได้แก่	

	 1)	 เนี้่�อเส้ยงจัากเคร่�องดนี้ตร้	คำส่�อถุึงเน่ี้�อเส้ยงเฉพื่าะแสดงโดยการเล่อกใช้พื่ยัญชนี้ะ 

ให้เหมาะสม	พื่บว่าคำท้�ใช้พื่ยัญชนี้ะ	“ต”	“ท”	และ	“ถุ”	ม้จัำนี้วนี้มาก	 โดยเฉพื่าะคำศัพื่ท์ 

ของเส้ยงกลอง		ฆั้องวง	และปี�	

	 2)	หางเส้ยงแสดงด้วยตัวสะกดและวิธ์้การปิดพื่ยางด้วยสระเส้ยงสั�นี้	 	สระท้�ก่อให้เกิด 

ความก้องกังวานี้ได้แก่สระเด้�ยว	ส่วนี้สระผสมพื่บว่าสระเอ้ยใช้สร้างนี้�ำเส้ยงขัด	เป็นี้เส้ยงตกแต่ง 

ในี้การบรรเลงฆั้องวงใหญ่	

	 3)	ระดับเส้ยงทุ้มเส้ยงกับแหลมแสดงด้วยเส้ยงสระตามลักษณ์ะเฉพื่าะเส้ยงเคร่�องดนี้ตร้	

	 4)	นี้�ำเส้ยงแสดงด้วยสระเด้�ยวเป็นี้หลัก	รวมถุึง	

	 5)	กลวิธ์้บรรเลงเฉพื่าะ	ได้แก่	ลักษณ์ะการรัวเส้ยง	การตกแต่งโนี้้ตด้วยเส้ยงสอดแทรก	

ลักษณ์ะเส้ยงเฉพื่าะของกลวิธ์้พื่ิเศษ	และทำนี้องเฉพื่าะ		กล่าวค่อ	คุณ์ภาพื่เส้ยงเหล่านี้้�แสดงถึุง 

การประสานี้งานี้ระหว่างภาษากับคุณ์ภาพื่เส้ยงทางดนี้ตร้อย่างเป็นี้ระบบและม้ประสิทธ์ิภาพื่

	 นี้อกจัากนี้้�	ยังพื่บว่าบางคำเป็นี้การบัญญัตโิดยไม่ขึ�นี้กับการเลย้นี้เสย้ง	กรณ์พ้ื่ยัญชนี้ะไม่ได้

สัมพื่ันี้ธ์์กับเนี้่�อเส้ยง	(เช่นี้	“ติง”	“เนี้ง”)	แต่หากเป็นี้การบัญญัติเพื่่�อระบุความเฉพื่าะของเส้ยงเพื่่�อ

นี้ำไปใช้ส่�อสารในี้การปฏิบัติการบรรเลง		หร่อจัำกัดใช้กับชนี้ิดของเคร่�องดนี้ตรเ้ฉพื่าะ	และบัญญัติ

เพื่่�อสมัพื่นัี้ธ์ก์บัการใชง้านี้ตามคตนิี้ยิมทางวัฒนี้ธ์รรม	โดยการบญัญตัปิรากฏเป็นี้สองแนี้วทาง	ไดแ้ก่	
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	 1)	เล้ยนี้เส้ยงธ์รรมชาติ	ซึ�งเป็นี้ลักษณ์ะหลักครอบคลุมเก่อบทั�งชุดคำภาษาดังกล่าว	และ	

	 2)	ม้คำจัำนี้วนี้ไม่มากท้�ไม่อยู่ในี้แนี้วคิดเล้ยนี้เส้ยง	 ถึุงแม้ว่าคำเหล่านี้ั�นี้ถุูกสร้างจัาก

การเล้ยนี้เส้ยงก็ตาม	แต่พื่บการใช้ท้�ย้อนี้แย้ง	ทั�งนี้้�เป็นี้การกำหนี้ดคำเพื่่�อส่�อสารการฏิบัติ	 เช่นี้

คำว่า	 ติง	สามารถุใช้ส่�อทั�งเส้ยงแหลมในี้กลอง	ในี้ทางกลับกันี้เส้ยงติงใช้ส่�อถุึงเส้ยงต�ำในี้ฆ้ัองวง	 

แสดงให้เห็นี้ว่าการใช้คำศัพื่ท์เหล่านี้้�นี้อกจัากส่�อถุึงเส้ยงต้นี้กำเนี้ิดแล้วยังเก้�ยวกับการใช้ส่�อสาร 

เก้�ยวกับการปฏิบัติด้วย		

	 จัากการศึกษาภาพื่รวมของข้อมูลนี้ำไปสู่ความเข้าใจัถุึงปรากฏการณ์์การม้อยู่ของศัพื่ท์

เล้ยนี้เส้ยงเป็นี้จัำนี้วนี้มากนี้ั�นี้	ได้สะท้อนี้ถึุงภูมิปัญญาทางดนี้ตร้	กล่าวค่อ	ผู้สำเนี้้ยกกระแสเส้ยง

อันี้ละเอ้ยดอ่อนี้ได้	ย่อมถุึงพื่ร้อมด้วยพืุ่ทธ์ิปัญญาท้�สั�งสมประสบการณ์์มาเป็นี้เวลานี้านี้	ดังตัวอย่าง

กรณ์้เส้ยงฆั้องวงใหญ่และกลองจัากข้อมูลวิเคราะห์ในี้บทความนี้้�	 	นี้ับว่าม้ความหลากหลายอย่าง

ม้นี้ัยสำคัญ	ซึ�งย่อมสะท้อนี้ถุึงการใช้ความหลากหลายดังกล่าวบรรจัุเข้าไปในี้บทประพื่ันี้ธ์์ดนี้ตร้	 

โดยเฉพื่าะเพื่ลงเด้�ยวฆั้องวงใหญ่	นี้ับว่าเป็นี้แหล่งรวมสรรพื่เส้ยงของฆ้ัองวงใหญ่	ท้�ได้พื่ัฒนี้าการ

ศิลปะการบรรเลงและสุนี้ทร้ยะขั�นี้สูงของเคร่�องดนี้ตร้	เพื่่�อนี้ำเสนี้อถุึงความเพื่ลิด	ทางดนี้ตร้กรรม	 

และเป็นี้พื่่�นี้ท้�ของการคิดค้นี้สร้างสรรค์วิธ์้การแปลกใหม่อยู่เสมอ

	 อาจัสรุปได้ว่าออนี้โนี้มาโทเพื่้ยเป็นี้หลักการสร้างคำท้�เกิดจัากการพื่รรณ์าถุึงกระแสเส้ยง	

(acoustic	properties)	ตามท้�รับรู้ได้จัากต้นี้กำเนี้ิด	แล้วถุ่ายทอดออกด้วยภาษาพืู่ด	นี้ำไปสู่ 

การใช้ในี้ฐานี้ะ	”ภาษาแสดงลักษณ์์”	คำว่า	“ลักษณ์์”	 ในี้ท้�นี้้�ค่อคุณ์สมบัติของกระแสเส้ยง	 

จันี้นี้ำไปสู่การบัญญัติเป็นี้ศัพื่ท์ท้�ม้ความหมายเฉพื่าะ	นี้อกจัากนี้้�ยังสะท้อนี้ให้เห็นี้ถุึงความพื่ยายาม

ของมนีุ้ษย์ในี้การทำความเข้าใจัธ์รรมชาติของสรรพื่เส้ยงและนี้ำไปสู่ความเข้าใจัถุึงธ์รรมชาติ 

ภายในี้ตัวมนุี้ษย์เองท้�ม้ต่อเส้ยงเหล่านี้ั�นี้	
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